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Disclaimer

Conformément au réglement (CEE, Euratom) n° 354/83 du Conseil du 1er février 1983
concernant l'ouverture au public des archives historiques de la Communauté économique
européenne et de la Communauté européenne de I'énergie atomique (JO L 43 du 15.2.1983,
p. 1), tel que modifié par le reglement (CE, Euratom) n° 1700/2003 du 22 septembre 2003
(JO L 243 du 27.9.20083, p. 1), ce dossier est ouvert au public. Le cas échéant, les documents
classifiés présents dans ce dossier ont été déclassifies conformément a l'article 5 dudit
reglement.

In accordance with Council Regulation (EEC, Euratom) No 354/83 of 1 February 1983
concerning the opening to the public of the historical archives of the European Economic
Community and the European Atomic Energy Community (OJ L 43, 15.2.1983, p. 1), as
amended by Regulation (EC, Euratom) No 1700/2003 of 22 September 2003 (OJ L 243,
27.9.2003, p. 1), this file is open to the public. Where necessary, classified documents in this
file have been declassified in conformity with Article 5 of the aforementioned regulation.

In Ubereinstimmung mit der Verordnung (EWG, Euratom) Nr. 354/83 des Rates vom 1.
Februar 1983 Uuber die Freigabe der historischen Archive der Européischen
Wirtschaftsgemeinschaft und der Europaischen Atomgemeinschaft (ABI. L 43 vom 15.2.1983,
S. 1), geéndert durch die Verordnung (EG, Euratom) Nr. 1700/2003 vom 22. September 2003
(ABI. L 243 vom 27.9.2003, S. 1), ist diese Datei der Offentlichkeit zugénglich. Soweit
erforderlich, wurden die Verschlusssachen in dieser Datei in Ubereinstimmung mit Artikel 5
der genannten Verordnung freigegeben.
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EXPLANATORY MEMORANDUM

1. The trade regulations which the Community currently applies to the
State-trading countries in the matter of quantitative import restrictions
were laid down in a series of acts (two Decisions and ..... Regulations)
adopted successivelyl. Certain of those acts derogate from their

predecessors or amend them, while others widen their scope.

This leads to considerable difficulties in understanding the whole body
of rules and sometimes to technical differences between the various
acts - with respect to the NIMEXE, for example, given the fact that it
is amended annually — which can give rise to uncertainty as to the
actual mecope of the said acte and can be prejudicial to the correct

and uniform application of the rules in the various Member States.

2. The Commission considers that in order to avoid these drawbacks and
facilitate comprehension of the rules by all their users - commercial
operators and national administrations — and thereby create the most
favourable eonditions for their correct and uniform application, it

is necessary to codify and update the abovementioned acts from the technical
viewpoint. This must be done, however, subject to the limits dictated

by the desirability on the one hand of establishing acts with a

homogeneous content and on the other of keeping separate the acts

concerning the detailed rules for the implementation of the Agreements
with China and Romania.

3. At the same time, as has been done in the case of Romamia, it would

be appropriate to envisage the adoptiom of a regulatiom establishing

the arrangements for the application in respect of China of safeguard
elauses and other commercial measures provided for in the €ommunity rules,
subject to the obligatioms arising fer the Community from the Trade Agreemenmt

of 3 April 1978 with Chima (whieh provides im prineiple for prior
eonsultation of the Chinese).

lThe Regulatioms coneluding the Agreements with Romania amd Chima and

those concerning the amendment of certain anmnexes to the Agreement with
Romania om trade in imdustrial preducts are not considered here.
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4. The proposed operatiom would have the effect of brimging together
the various texts in questien im three types of aet, mamely:

(a) aets relating to eommon liberalizatiom (i.e. preduets liberalized
at Commmity level):

~ Ceuneil Regulation (EEC) No 1765/82 ef 30 June 1982, severimg all
State-trading eeuntries (exeept Chima), whieh weuld remaim in forool;

- Coumeil Regulatiom (EEC) Ne 1766/82, ef the same date, somcerning
China, which weuld remaim in forooz;

-~ a new regulatien (see Amnex A) embodyimg part ef Ceumeil Regulatiem (EEC)
Neo 3449/803 and part ef Coumeil Regulation (EEC) Ne 3799/814,
senserning additienal eemmen liberalizatiem im respeet eof Ro-aniaso

(b) asts relatimg te the regiomal import arrangememts (predusts still
subjeet te quamtitative restrietioms in eertain Member States):

~ Ceumeil Deeision of 21 Desember 1982 en the impert quetas te be
epened in respest ef the Stato-trading sountries.

This deeisien weuld remain in feree;

- a mew regulatiom (see Ammex B) taking ever the sentent of and replasing:
-~ Coumeil Regulatiem (EEC) Ne 3286/80 ef 4 December 19806;

—  Cemmission Decisiem 81/248/EEC ef 26 Mareh 1981 ;

— Ceuneil Regulatiem (EEC) Ne 3424/82 of 17 Deeember 19828;

- a part of Regulatiem (EEC) Ne 3449/80, already memtiemed abeve;
-~ a part of Regulatien (EEC) Ne 3799/81, already memtioned abeve;

O  Ceumeil Regulatien (EEC) e 383/83 of .;Uk.Jwath19839;

;OJ No L 195, 5.7.1982, p. 1.
3oJ Ne L 195, 5.7.1982, p. 21.
0J Ne L 360, 29.12.1980, p. 1.
407 ¥e L 380, 31.12.1981, p. 1.
5Thil Regulatien weuld alse take ever the ether previsiems eurremtly im feree
sonserning the applieation of the Agreement -~ safeguard measures amd
6adnini-tration of the veluntary restraint eeilings.
7OJ Ne L 353, 29.12.1980, p. 1.
8OJ ¥e L 115, 27.4.1981, p. 1.
90J Ne L 361, 22.12.1982, p. 1.
OJ Ne L 71, 17.03.1983, p. 4.
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= the ether deeisiens adepited by the Commissien in the matter of
quantitative restristiems pursuamt te Artiele 9 of Regulatiem (EEC) Ne 3286/80.

This mew regulatien weuld eensequently previde a semprehemsive and
syneptie view of the restrietiems applyimg im the Member States in
respeet of the varieus State-trading eeumtries.

(o)

asts relating te the detailed rules fer the implementation eof
sertain previsiens ¢f the Cemmumity's trade agreements:

= China

New regulation (see Ammex C) layimg dewn the detailed rules fer the possibie
implementation ef safeguard measures in the light of the ebligatiens
arising fer the Community frem the Trade Agreement with Chima (same
arrangements, mutatis mutandis, as these fer Remamia -~ see Ammex A);

= Remania

The serrespending previsiems fer Remamia appear, fer praetisal reasems,
in the draft regulatiem referred te im the third imdent of (a) abeve.

5. A series of ether Community aets relating te impert arrangements

(e.g. GATT arrangements, textile agreements) have recently adopted

the NIMEXE e¢ode in feree im 1982 feor preduet elassifieatien purpeses.

It therefere seemed apprepriate, fer reasems of harmenizatien and abeve

all te make it pessible te sempare and thus verify the eensistensy eof

the impert arrangementis in feree with regard te the varieus third seuntries
and in the varieus eeenemic sesters, te envisage the adeptien ef the

1982 NIMEXE eede im the regulations eevered by this prepesal as well.

6. The Commission prepeses that the Couneil adept the regulatioms the
drafts of whieh comstitute Ammexes A, B and C.



(a)

(b)

(e)

LIST OF ANNEXES

a Ceuneil Regulatiom em detailed rules fer the implementatien
of the Agreement betwsem the Community amd Remamia
on trade im imdustrial preduets;

a Couneil Regulation en import arrangements fer predusts

eriginating in State~trading ceumntries net yet liberalized
at Community level;

a Council Regulation layimg dewn eertain detailed rules

for the implementation of the Trade Agreement beiween
the Community and China.



Proposal for a

COUNCIL REGULATION (EEC)

on detailed rules for the implementation of the Agreement between the Comunity
and Romania on trade in industrial products

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the
European Economic Community, and in parti-
cular Article 113 thereof,

Having regard to the proposal from the
Comission,

Whereas an Agreement between the European
Economic Cammunity and the Socialist Federal
Republic of Romania on trade in industrial
products, hereinafter referred to as 'the
Agreement ', was signed on 28 July 1980;

Whereas Council Regulation (EEC) No 3449/&)1,
as Lastz' amerded by Regulation (EEC) No

585/83<, Laid down certain detailed rules

-for the implementation of the import arrange—
ments arising from the Agreement, and in parti-
cular for the application of the safeguard
clause provided for in Article 8 thereof, by
way of derogation from Council Regulation (EEC)

No 925/793 ard Cauncil Regulation (EEC) No
3286/80%4;

Whereas the said Regulation (EEC) No 3449/80
also established the detailed rules for
implementing import controls on products in
respect of which the quantitative restrictions
on importation into certain Member States are
susperded by virtue of the Protocol on the
application of Article 4 of the Agreement,
hereinafter referred to as the "'Protocol'';

Whereas since its adoption Regulation (EEC)

No 3449/80 has been amended by Regulation (EEC)
No 3799/813 and Regulation (EEC) No 925/79 has
been replaced by Council Regulation (EEC) No
1765/82 of 30 June 1982 on common rules for
imports from State-trading countries® and
Regulation (EEC) No 3286/80 has been amerded by

—

0J No L 360, 31.12.1980, p. 1.
o No L 71, 17. 3.1983, p. 1
0 No L 131, 9. 5.1979, p. 1.
o No L 353, 29.12.1980, p. 1
0J No L 380, 31.12.1981, p. 1.

w & W N

Regulation (EEC) No ..../83 of ..... 1983

on import arrangements for products origi-
nating in State-trading countries not yet
Liberalized at Camunity level?, vhich
represents a codification of various Community
acts and takes over in part the content of
Regulation (EEC) No 3449/30;

Whereas it is therefore necessary to update
Regulation (EEC) No 3449/80 and adapt its
content to the new legal situation with a
view to ensuring the necessary consistency
of all the above rules,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

Save as otherwise provided in this Regulation,
imports from Romania into the Community shall
be subject to:

- Regulation (EEC) No 1765/82, in the case of
products falling under that Regulation and
those Llisted in the amnex to this Regulation,

that is products Liberalized at Community
level, anrd

- Regulation (EEC) No /83, in the case of
other products.

Article 2

1. Where there are grouds for the application
by the Community of safeguard measures as
provided for in Article 8 of the Agreement in
respect of products subject to Regulation (EEC)
No 1765/82, these measures shall, subject to
paragraph 2, be adopted in accordance with the
procedures laid down in that Regulation and, in
particular, in Article 12 thereof, once the
consultations with Romania provided for in Article
8 of the Agreement have been completed.

——
oJ No L 195, 5.7.1982, p. 1.

WL , 1%2,p. .



2. Where the conditions laid down in Article 8 (6) of
the. Agreement are fulfilled, safeguard measures shall,
wherg . appropriate, be adopted by the Commission in
accordance with the procedure laid down in Article 7 of
‘Regulation (EEC)No 176580r by a Member State in
accordance with the procedure laid down in Amcle '13
-thereof.

3. - For those products covered by the Agreement to
which Regulation(EEC) N° 1765/82 also applies, the
consultations referred to in Article 4 of that Regu-
lation shall take place at a joint meeting of the
Committee provided for in Article 5 of the said Regu-
lation and the Committee set up under Article 12 of

Regulation (EEC) N°  /83.

Article 3

1.~ Where there are grounds for the application by the
Community of safeguard measures as provided for in
Article 8 of the Agreement in respect of products subject
to Regulation (EEC) No / 83 , these measures shall,

‘subject to paragraph 2,be adopted by the Counil or the

Commission, as appropriate, in accordance with the

procedures laid down in that Regulation and, in
particular, in Articles 7, 8 and 9 thereof, once . the
consultations with Romania provided for in Amcle 8 of
the Agreement have been completed. .

2.  Where the conditions laid down in Amcle 8 (6) of
the Agreement are fulfilled, lafcguatd measures shall be
adopted by any Member State in accordance with the
procedures laid- down in Article 10 of =~
Regulation (EEC) No /83,

3. The time limit laid down in Aricle 9 4) of
Regulation (EEC) No /83 shall run from the end of
the consultations with Romania.

Article 4

1. Each Member State concerned may issue import
authorizations or documents in respect of pjoducts listed
in Annex I to the Protocol for amounts exceeding those
stipulated for each product in Annex II to the Protocol,
up to an annual limit of 25 % of the amount concerned.

The creation of import possibilities for amounts in excess
of these limits shall, within the meaning of Article 7 of
Regulation (EEC) No /83, constitute a ‘change in
the import arrangements. .

2. Howecver, the Member Snte concerned may exceed
by any amount the limits laid down in Annex'II to the

remains subject to a quantmmve restriction in a single
Member State: : )

— imports of.that product into the Member State in
question shall remain sub;ect to Articie 4 (1) (b) of
Regulation (EEC) No .. /83 and

—_ Amclc 4 (2) of that same chulauon shall not apply
to such product.

Article §

The Commlsslon shal! consult Romama in the cases laid

. down in the Agreement.

Article 6

Regulations (EEC) No 3449/80, No 3799/81

and No 585 /83 are hereby repealed.

Article 7

This Regulation shall enter into force

on the third day following its

publication in the Official Journal of

the BEuropean Communities.

Protocol in the case of products in respest of :which quantitative import

.restrictions - have been abolished in the other
Member States. . )

3.  Where the Member State concerned intends to
invoke paragraphs 1 and 2, it shall give advance notice
of this to the Commission, which shall consult the
oompetent Romanian authorities.

4, Wherc, followmg the suspension of quantitative
import restrictions laid down i in the Protocol, a product

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member States.

For the Council
The President



ANNEX

L/ Products also subject to Regulstion (EEC) No 1745/82
= ’ N © NIMEXE esde NIMEXE et
— | O _ Tt », (1983)
.51 : 29.01 A I
- D ex VII 29.01- ex 99 (7)
27.07 B ex 1 27.07-21
3 29.02AI1a) ex?2 |29.02-2%
33 25
35 ex III1 ex 40 (8)
37
ex D . 53 29.03
- 55
ex 59¢1) 29.04 A III
27.10 A III ex b) 27.10- ex 21 (@) ex V 29.04-25
B ex III 38 20.06 A I
27.11 B II ex a) 27.11- ex 91 (3)
ex b) ex 9 (3) 2.1 Al
29.13 Aex I 29.13-12
27.12 A i
27.% 16
ex 27.16 | 27.16- ex 00 @) 29.74 A ex 1 29.14-12
29.15 C ex III 29.15-61
28.01 C °
ex 28.19 28.19- ex 00 (5) 20.16 A ex I1I 29.16-16
28.30 A ex I 28.30-16 .22 h 11, 1
ex VII 71 c I’ IIT
r'd r 4
ex 79 (6) o 13, 10, v,
VI, VIi;
28.38 A ex 1V 28.38-45 E1, I
28.100 B exI] 28-40‘22 29.23 A II;
» DIV, V;
'79 E
g; ex 29.27 29.27-50
. %0
28.47B ex I . 28.47-39
ex II. ) | 48 29.30
(1) Other than phenos.

(®) Aviation spirit.
(3) Chemically pure methane.

(4) Other than bituminous mastics.

(®) Zine peroxids.
(%) Other than of lithium.

@ Butylxylcm; used in the manufactun of lnusli. xyI:'tic and divinylbenzene,

(8) Eihylewe dibromide, *
(9) "Other than crude

calcium citrate.
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MIMEXE eode
CUT b Mo "%y T bt Mo C1985)
29.35 ex Q 29.35-88 40,1181
89 ex 1I 40.11-62
91
93 40.12
9% :
96 42.02 ex B 42 .02-21
97 23
. : 25
29.38 B ex 11 29.38~31 A
33 15
35 A
49
29.44 ex C 29.44~35 51
39 59
91
30.03A1 " 99
11 &
4, 23B 1 .
30.04 ex II 44.,23-30
51
3R.07A1 55
Vb 80
V1
ex 44.24 44 24— ex 00 (2)
38.11 D
46.02 ex B 46.02-10
38.19 A :
B ex 46.03 46.03-ex 10 (3)
H 90
N
L 48,05 ex B 48.05-30
M 50
N 80
0
ex X 38.19-57 68.16 ex B 68.16~20
66 30
2 0
84
86 69.02 ex B 69.02-30
88 55
80
39.01 C II ex a) 39.01-ex 24 (1)
ex 25 (1) ex 70.13 70.13-ex 20 (4)
27 . ex 50 (&)
. 29 ex 92 (4)
ex VII 85 ex 94 (4)
87 . ex 98 (4)
. : ' ' J.

(¢)) Odmlhaumm R

@) Other cogs.
3 wﬂhﬁmr«m«mwmmumamm
(4) Fesding botties and aquariume.
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1

3.

© NIMEXE ende NIMEXE sode
CCT bundiag No (1983) CCT handiog Mo , (1983)
70.14 A 85.01 ex A 85.01-ex 01 (4)
03
70.17 A ex 11 70.17-ex 15 (1) 04
ex 17 (D 05
06 (5
7.16 07 (%)
BIa 08
73.15A1 a) 73.61-10 ex b) 9 a28
41 a3 58
73.23 ex B 73.23-23 - II (S
25 c -
ex 29 (2)
o 85.15 A I
73.40 ex B 73.40-31
. 14 II
41
43 III ex a) 85.15 ex 11 (&)
d cr
3 II ex ¢) 82
84
76.01 B 3
. 88
78.02 o1
78.03 85.21 A ex I1I 85.21-14
15
78.04 17
ex E N
78.05 ex 9 (7)
78.06 85.22 C III
79.03ex B 79.03-21
ex 82.01 82.01-20 85.24 ex C 85.24 ex 95 (8)
458 85.25 ex C 85.25 ex 90 (9
70
80 ex 87.09 87.09-90
0 89.01 B II a)
82.14 ex b) 89.01-87
89
84.23 Aex 11 84.2%-ex 21 (3) 90
. .o 92
. 93
() Other than laboratory glassware, pressed, and other than hygienic and pharmaceutical giassware, blown or pressed. 94
(:)O(h«m-mdaud'lwofmlim ex 95 (100

‘, (%) Doriag machines of the ‘male’ type.

. (9) Qiher then muhti-phase motors for aircralt, from 0-75 to 150 kW.
- l5) ( Article 115 of the Act ot Accession &f Greece. .

(8) ! Plates and blocks for use as fiiments in ovens.

() ' Insulators of ebonite.

(49) Pleasure craf and sports craft.
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CCT tnadiag No

NIMBXE oode
a

N(INIXI oode

89.02 ex A
90.05
90.08

90.23 A1
II ex a)

90.28 Aex I

(k)
II ex a)
ex b)
Bex I
ex II
92.05

94.01 B ex 11

94.03 A

ex B

97.02

ex 97.05

89.02-ex 10 (D

"90.23-18

90.28-ex 01 (2
ex 03 (2)
ex 05 (2)
ex 07 (2
ex 08 (2)
ex 09 (2

ex 12 a ex 18(2y

ex 22 a ex 59(2)
ex 62 (2)
ex 66 a ex 99(2)

94.01-20

94.03-21
23
25
27
33
35
39
49
7

97.05-10
59

(1) Tugs of power of 700 hp or less, excluding hulls for tugs.
(2) Thermostats, automatic regulators, ultrasonic sounding or detecting equipment for marine or river navigation, electronic; thermostats
, and sutomatic mula(on, non-electronic.

_ (xxk) A

confirmer par la Délégation frangaise.

97.06 C

98.15




anxabfoqa:
COUNCIL REGUILATION (EEC)

A ANNEX B

on import arrangements for . products ori,gma'rbtng in
State-trading countries not yet liberalized at

Community level

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the Euro-
pean Economic Community, and in particular
Article 113 thereof,

Having regard to the proposal from the Commis-
sion,

Whereas, in the context of the common commercial
policy, the common arrangements for imports into
the Community of products from State-trading
countries should be completed;

Whereas, to that end, Council Regulation
(EEC) No 3286/80 of 4 December 1980 on
import arrangements in ¥espect of
State-trading countries' established
the import arrangements for products
originating in those countries, not yet
liberalized at Community level and
provided for detailed rules for the
establishment of import quotas and for
the amendment of the said import
arrangements;

Whereas the said Regulation also created

the appropriate framework for the holding

of Community consultations on the completion
of the common import arrangements in respect
of State—~trading countries and on the
administration of trade Agreements between
the Community and these countries;

Whereas Regulation (EEE) No 3286/80 has
been amended on two occasionms, by
Commission Decision 81/248/EIEC 2

and by Regulation (EEC) No 3424/825;

107 ¥o L 353, 29.12.1960.

%07 Wo L 115, 27.4.1981, p. 1.
0J No L 361, 22.12.1982, p. 1.

407 No L 360, 29.12.1980, p. 1.

507 No L 380, 31.12.1981, p. 1.
OJ No L

80J No L 195, 5.7.1982, p. 1.

90J No L 195, 5.7.1982, p. 21.
0J No L

Whereas the ‘import arrangements for
the same products originating in Romania,
adopted following the entry into force
of the Agreement of 28 July 1980
between the Community and that country
on trade in industrial products, were
adopted separately and in successive
acts, namely: Council Regulation
(EEC) No 3449/80% , as amerded by Requlation
(EEC) No 3799/81° ard Council Regulation (EEC)
No ....../836;

Whereas, in order to facilitate the
understanding and correct application
of all the above Regulations and the
above Decision, it is necessary to
consolidate and update them to take
account of the changes that have taken
place since their adoption in other
Community acts relating to commercial
policy to which they refer and with
which it appears necessary to bring
them into line from the technical
viewpoint,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:
TITLE I

Products covered

Article 1
1. This Regulation shall apply to imports of
products originating in the State-trading countries
listed in Annex I, with the exception of:

— products covered by Council Regulation (EEC)
No-1765/82 of 30 June 1982 qn common
rules_ for imports from State-trading coun-
tries 7,

— products covered by Council Regulation (EEC)

No 1766/82 of 30 June 1982 en common
rules rgr imports from the People’s Republic of
China®,

— products covered by the annex to Counci:
Regulation (EEC) No .../83 of ... 1983 «
detailed rules for the implementation o:
certain provisions of the Agreement
between the Community and Romania on
trade in industrial products9,

— textile products subject to specific common
rules for imports, as regards the State-trading



countries to which those rules apply, and dur-
ing the period of application of the said rules,

— products intended for display or use at exhibi-
tions, fairs, meetings or similar events.

2. This Regulation shall apply subject to any
special measures taken, as the case may be, for the

application of agreements with State-trading coun-

tries. )

3. This Regulation shall apply, by way of a
complement, to products which are subject to rules
on the common organization of agricultural mar-
kets or to specific rules adopted pursuant to
Article 235 of the Treaty applicable to goods
obtained by processing agricultural products, in so
far as such rules still allow Member States to
impose quantitative import restrictions.

4, For the purposes of this Regulation, textile
products falling within Chapters 50 to 62 of the
Common Customs Tariff shall be classified in cate-
gories as set out in Annex I1.

5. For the purposes of this Regulation, the
Benelux countries shall be regarded as constituting
a single Member State.

TITLE 11

Products subject to quantitative
import restrictions

Article 2

1. The putting into free circulation of the pro-
ducts listed in Annex III originating in State-trad-
ing countries shall be subject to quantitative restric-
tions in the Member States as indicated in that
Annex against these products.

2. The putting into free circulation of the pro-
ducts referred to in paragraph | shaill be subject to
production of an import authorization or equiva-
lent document issued by the competent authorities
in the Member States concerned, within limits to
be definkd in accordance with Article 3 or as laid
down in Articie 4.

Article 3

1. Before | December of each year the Council
shall, in accordance with Article 113 of the Treaty,
lay down the import quotas to be opened by the
Member States for the following year in respect of
the various State-trading countries for the products
referred to in Article 2 (1). .

This provision shall not affect the rules governing,
in the Member States, the opening and administra-
tion of quotas.

2. However, if no Council decision has been
adopted by that date, the existing import quotas
shall be extended on a provisional basis for the
following year. Any amendments made exception-
ally during the year and expressly valid for that
year only shall not be covered by such extension.

In such case, the Council shall adopt, before
I March of the new year, pursuant to Article 113
of the Treaty, any necessary amendments to the
import quotas thus extended.

3. The Member States shall notify the Commis-
sion by any appropriate means of the laws, regula-
tions or administrative provisions whereby they are
to open at national level the import quotas fixed in
accordance with this Regulation.

Article 4

1. In administering the import arrangements
resulting from Articles 2 and 3, Member States
may, subject to paragraphs 2 and 3 of this Article,
adopt the following measures without having to
initiate the amendment procedure provided for in
Article 7:

(a) Products subject to quantitative import restric-
tions in a single Member State

In the light of the economic requirements of
the market, the Member State concerned may:

(i) for products subject to quotas, exceed the
amount of the quotas;

(ii) for products for which no quota has been
laid down, open import facilities;

(b) Products subject to quantitative restrictions in
more than one Member State

In an emergency, and if the economic require-
ments of the market make this necessary, the
Member States concerned may, for products
subject to quantitative restrictions whether or
not subject to quotas, open further import facil-
ities within the following annual limits:

(i) for textile products in Annex 11, other than
those in Group I, which are subject to
quantitative restrictions in seven or more
Member States: 5% of any quota if it has
been used up, with the possibility of attain-
ing a value of 50 000 European units of
account in any event;

(ii) for the textile products listed above which
are subject to quantitative restrictions in six
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or fewer Member States and for products
other than those listed in Annex II: 20 % of
any quota il it has been used up, with the
possibility of attaining a value of 100 000
European units of account in any event.

2. When a Member State which is alone in
maintaining a quantitative import restriction pro-
poses to abolish or suspend such a restriction, it
shall inform the Commission and the other Mem-
ber States in accordance with Article 7 (1). The
proposed measure shall not be subject to prior
consultation and shall be adopted by the Commis-
sion within 10 working days.

KR Paragraphs | and 2 shall cease to apply in
respect of a State-trading country from the time
when the opening of trade negotiations between the
Community and that country has been authorized
until the signature of the agreement negotiated;
only Article 7 shall apply in such a case.

4, The Member States shall, every six months,
inform the Commission, which will in turn inform
the Consultation Committee provided for in
Article 12, of the measures adopted in accordance
with paragraph 1. Such information shall be sup-
plied concerning the measures provided for in
paragraph 1 (b) if the limits of 5 % and 20 % are
reached. -

5. At the request of a Member State or of the
Commission, consultations shall be held retrospec-
tively, in accordance with Article 8, on measures
adopted by the Member States pursuant to
paragraphs | and 2.

Article 5

Products imported into the customs territory of the
Community and subject to processing or other
temporary import arrangements and declared as
being intended for re-export from that territory
either with or without further processing shall not
be charged against the quotas or other import
facilities opened in accordance with Article 4, pro-
vided the products in question are actually re-
exported.

TITLE 11I
1
Liberalized products

Article 6

The importation into the Member States of pro-
ducts not subject to the import arrangements pro-
vided for in Article 2 shall not be liable to any
quantitative restrictions.

Imports of these products may be subject to an
automatic licensing system.

TITLE 1V

Amendment of the import arrangements
Article 7

I. Where a Member State considers that the
import arrangements laid down in accordance with
this Regulation should be amended, it shall inform
the other Member States and the Commission
thereof, specifying inter alia whether the proposed

* measure is to be of an exceptional nature.

2. Amendments to the import arrangements
shall be adopted in accordance with the procedure
laid down in Articles 8 and 9.

Article 8

1. At the request of a Member State or of the
Commission, the proposed measure shall be the
subject of prior consultation within the Committee
provided for in Article 12,

2. The purpose of the consultation shall be to.
ascertain the effects of the proposed measure with

regard to completion of common import arrange-

ments and to ensure that the proposed measure

does not affect the proper functioning of the com-

mon market. If necessary, the consultation shall

deal with other approaches in the light both of

these aims and of the particular situation which

prompted the request by the Member State.

3. The Committee shall take into account in
particular the situation in the relevant sector of the
economy and, where appropriate, the volume of
traditional imports.

Article 9

1. If the Commission does not request consulta-
tion within five working days of receiving the
information provided for in Article 7 and has
received no request for consultation from any of
the Member States by the end of that period, it
shall forthwith adopt the proposed measure.

2. In other cases, consultation shall commence
within 10 working days following receipt of the
information referred to in Article 7 (1).

3. If after consultation no objection has been
raised by a Member State or by the Commission,
the latter shall forthwith adopt the proposed
measure. '



4. In other cases, the Commission shall, within
20 working days of the opening of consultation,
. either adopt the proposed measure or, in accor-
dance with Article 113 of the Treaty, submit a
proposal to the Council concerning the measures to
be taken.

In the latter case, until such time as the Council
has acted in accordance with paragraph 6, the
Member State concerned shall suspend implemen-
tation of the proposed measure, except where it
makes use of the possibility provided for in

Article 10

In a particularly urgent case, measures to restrict

import facilities by:

— withdrawing liberalization of one or more pro-

ducts,

— abolishing or reducing a quota,

may be applied by the Member States, following

the submission of the request for amendment
provided for in Article 7, but without awaiting any
consultation which might be requested under
Article 8.

These measures shall apply until the entry into

Article 10. force of the decision of the Commission or of the

Council, if the matter has been referred to the

J+ Any decision taken by the Commission latter in accordance with Article 9 (4).

pursuant to paragraph 1 or 3 of this
Article shall be communicated forthwith

to the Member State concerned. Article 11

Without prejudice to other Community provisions,
this Regulation shall not preclude the adoption or
application by a Member State of prohibitions or
quantitative restrictions on imports on grounds of
public morality, public policy or public security,
the protection of health and life of humans, ani-
mals or plants, the protection of national treasures
possessing artistic, historic or archaeological value,
or the protection of industrial and commercial
property.

Any decision taken by the Commission
pursuant to the first subparagraph of
paragraph 4 shall be communicated
forthwith to the Council and the
Member States.

Commission decisions shall apply at once,
subject to paragraph 8.

6. If the Commission refers the matter to the

Council, the latter shall act by a qualified majority.
TITLE V

7. Subject to paragraph 8, any Member State

which has raised an objection to the proposed

measure during consultation may refer the Com-

mission’s decision to the Council within one month

following the date on which that decision was 1

communicated. .

Within a period of two months following the date
on which the matter was referred to it, the Council
shall decide by a qualified majority whether to
amend or revoke the Commission’s decision.

Consultation Committee
Article 12

A consultation Committee, hereinafter
referred to as ‘the Committee’, is hereby set up,
consisting of representatives of the Member States
and chaired by a representative of the Commission.

2. Matters shall be put before the Committee by

its chairman at his own initiative or at the request

8. Where the Commission’s decision comprises of a representative of a Member State.

measures designed to make the import arrange-
ments more flexible, it shall apply as from the sixth
working day following the date of its communica-
tion, unless a Member State which objected to the
proposed measure during consultation refers the
decision to the Council. In this case, the Council
shall take a decision in accordance with the second
subparagraph of paragraph 7. If the Council has
not taken a decision at the end of the stipulated
period, the Commission’s decision shall apply.

Article 13

Without prejudice to the consultations provided for
in Articles 8 and 9, the Committee may:

— examine questions connected with the applica-
tion of this Regulation and relating to the
administration of import arrangements in res-
pect of State-trading countries,

— deal with questions relating to the administra-
tion of trade agreements concluded between the

9. Amendments made to the import arrange-
Community and such third countries.

ments in accordance with paragraphs 1, 3 and 4
shall be published in the Official Journal of the

European Communities.
TITLE VI

10. The Commission shall periodically
publish an updated version of the
Ammexes to this Regulation,
incorporating amendments adopted by

it or by the Council.

Final provisions
Article 14

Regulations (EEC) No 3286/80 and
¥o 3424/82 and Decision 81/248/EEC

are hereby repealed.



Article 15

This Regulation shall enter into
force on the third day following its
publication in the Official Journal
of the European Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly
applicable in all Member States.

Done at > 198

For the Council

The President
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ANNEX II

LIST OF PRODUCTS

Where the expression ‘babies’ garments’ is used, this is meant also to cover girls’ garments up 10 and
including commercial size 86.

GROUPIA

d NIMEXE
Category CCT heading No code Description ca
(1983) Units

1 55.05 55.05-13, 19, 21, 25, 27, | Cotton yarn, not put up for retail sale
29, 33, 35, 37, 41, 45,
46, 48, 51, 53, 55, 57, -
61, 65, 67, 69, 72, 78, ronnes
81, 83, 85, 87

2 55.09 Other woven fabrics of cotton:
55.09-03, 04, 05, 06, 07, Woven fabrics of cotton, other
08, 09, 10, 11, 12, 13, than gauze, ter fabrics, narrow
14, 15, 16, 17, 19, 21, woven fabrics, pile fabrics, chenille
29, 32, 34, 35, 37, 38, fabrics, tulle and other net fabrics:
39, 41, 49, 51, 52, 53,
54, 55, 56, 57, 59, 61,
63, 64, 65, 66, 67, 68,
69, 70, 71, 73, 75, 76, Tonnes
77, 78, 79, 80, 81, 82,
83, 84, 85, 87, 88, 89,
90, 91, 92, 93, 98, 99
55.09-06, 07, 08, 09, 51, a) Of which other than unbleached
52, 53, 54, 55, 56, 57, or bleached
59, 61, 63, 64, 65, 66,
67, 70, 71, 73, 83, 84,
85, 87, 88, 89, 90, 91,
92, 93, 98, 99

3 56.07 Woven fabrics of man-made fibres

A (discontinuous or waste):

56.07-01, 04, 05, 07, 08,
15, 19, 20, 22,
25, 29, 30, 31, 35, 38,
43, 45, 46,

10, 12,

39, 40, 41,
47,49

56.07-01, 05, 07, 08, 12,
15, 19, 22, 25, 29, 31,
35, 38, 40, 41, 43, 46,

47, 49

A. Of synthetic textile fibres:

Woven fabrics of synthetic fibres
(discontinuous or waste) other than
narrow woven fabrics, pile fabrics
(includin, terry fabrics) and
chenille fgbrics

a) Of which other than unbleached
or bleached

Tonnes




GROUPIB

Category

CCT heading No

NIMEXE
code

(1983)

Description

nits

60.04-19, 20, 22, 23, 24,
26, 41, 50, 58,71, 79, 89

’

Under garments, knitted or crocheted,
not elastic or rubberized: .

Shirts, T-shirts, lightweight fine
knit roll, polo or turtle necked
jumpers and pullovers, undervests
and pullovers, undervests and the
like, knitted or crocheted, not
elastic or rubberized, other than
babies’ garments, of cotton or

nthetic textile fibres: T-shirts and
lightweight fine knit roll, polo or
turtle necked jumpers and pull-
overs, of regenerated textile fiErcs,
other than babies’ garments

1000
pieces

60.05
Al

cce)
ddd)
eee)
22 bbb)
ccc)
ddd)
eee)

1I1b) 4bb) 11 aaa)
bbb)

60.05-01, 31, 33, 34, 35,
36, 39, 40, 41, 42, 43

Outer garments and other articles,
knitted or crocheted, not elastic or
rubberized:

A. Outer garments
accessories:

and clothing

Jerseys, pullovers, slip-overs, waist-
coats, twinsets, cardigans, bed-
jackets and jumpers, knitted or
crocheted, not elastic or rub-
berized, of wool, of cotton or of
man-made textile fibres

1000
pieces

61.01
BV d)

WA N

61.02

B Il e) 6 aa)

' bb)
cc)

61.01-62, 64, 66, 72, 74,

76

61.02-66, 68, 72

Men’s and boys’ outer garments:

Women’s, girls’ and infants’ outer
garments:

B. Other:

Men’s and boys’ woven breeches,
shorts and trousers (including
slacks): women’s, girls’ and infants’
woven trousers ang slacks, of wool,

of cotton or of man-made textile
fibres

1000
pieces

60.05
A 11 b) 4 aa) 22
33

44
55

Outer garments and other articles,
knitted or crocheted, not elastic or
rubberized:

A. Outer garments
accessories:

-II. Other

and clothing

n000
hieces




E

NIMEXE
Category CCT heading No code Description units
(1983) -
7 61.02 Women’s, girls’ and infants’ outer
(cont’d) |- B 11 €) 7 bb) garments:
cc)
dd) B. Other:
60.05-22, 23, 24, 25 Blouses and shirt-blouses, knitted, 11000
crocheted (not elastic or rub- X
61.02-78, 82, 84 berized), or woven, for women, [P1€C€S
girls and infants, of wool, of cotton
or of man-made textile fibres
8 61.03 Men’s and boys’ under garments,
A including collars, shirt fronts and cuffs:
61.03-11, 15, 19 Men’s and boys’ shirts, woven, of 1000 .
wool, of cotton or of man-made |[P71€CES
textile fibres




GROUPII A,

B N
NIMEXE o
Category CCT heading No code Description Units
(1983)
9 55.08 Terry towelling and similar terry
fabrics of cotton:
62.02 Bed linen, table linen, toilet linen and
BIIlat kitchen linen; curtains and other T
furnishing articles: onnes
B. Other:
55.08-10, 30, 50, 80 Woven cotton terry fabrics; toilet
and kitchen linen of woven cotton
62,02-71 terry fabrics
20 62.02 Bed linen, table linen, toilet linen and
BIa) kitchen linen; curtains and other
<) furnishing articles: Tonnes
B. Other:
62.02-12, 13,19 Bed linen, woven
22 56.05 Yarn of man-niade fibres (discontinu-
A ous or waste), not put up for retail
sale:
A. Of synthetic textile fibres:
56.05-03, 05, 07, 09, 11, Yarn of discontinuous or waste Tonnes
13, 15, 19, 21, 23, 25, synthetic fibres, not put up for
28, 32, 34, 36, 38, 39, retail sale:
42, 44, 45, 46, 47
56.05-21, 23, 25, 28, 32, a) Of which acrylic
34, 36
23 56.0 Yarn of man-made fibres (discontinu-
B - ous or waste), not put up for retail
sale:
B. Of regenerated textile fibres: Tonnes
56.05-51, 55, 61, 65, 71, Yarn of discontinuous or waste re-
75, 81, 85, 91, 95, 99 generated fibres, not put up for re-
tail sale




Category

CCT heading No

NIMEXE
“code
(1983)

- Description

iunits

32

ex 58.04

58.04-07, 11, 15, 18, 41,
43, 45, 61, 63, 67, 69,
71,75,77,78

58.04-63

Woven pile fabrics and chenille fabrics
(other than terry towelling or similar
terry fabrics of cotton falling within
heading No 55.08 and fabrics falling
within heading No 58.05):

Woven pile fabrics and chenille
fabrics (other than terry fabrics of
cotton and narrow woven fabric?,
of wool, of cotton or of man-made
textile fibres

a) Of which cotton corduroy

Tonnes

39

62.02
BII a)

)
IIIa) 2
<)

62.02-40, 42, 44, 46, 51,
59, 65, 72, 74, 77

Bed linen, table linen, toilet linen and
kitchen linen; curtains and other
furnishing articles: :

B. Other:

Woven table linen, toilet and
kitchen linen, other than of cotton
terry fabric

Tonnes




GROUPII B

Category

CCT heading No

NIMEXE
code
(1983)

Description

Units :

12

[ Rl

1 b)

Uo w>g

60.03-11, 19, 20, 27, 30,

90

Stockings, under stockings, socks,
ankle-socks, sockettes and the like,
knitted or crocheted, not elastic or
rubberized:

Other than women’s stockings of
synthetic textile fibres

1000
pairs

13

60.04
BIVb)1 co)
2 dd)
d) 1 cc)
2 co)

60.04-48, 56, 75, 85

Under garments, knitted or crocheted,
not elastic or rubberized:

Men’s and boys’ underpants and
briefs, women’s, girls’ and infants’
(other than babies’) knickers and
briefs, knitted or crocheted, not
elastic or rubberized, of cotton or
synthetic textile fibres

1000

pieces

14 A

61.01-01

Men’s and boys’ outer garments:

Men’s and boys’ coats of impreg-
nated, coated, covered or li)a.mi-
nated woven fabric falling within
heading No 59.08, 59.11 or 59.12

1000
pieces

61.01
B V b)

W N =

61.01-41, 42, 44, 46, 47

Men’s and boys’ outer garments:

Men’s and boys’ woven overcoats,
raincoats and other coats, cloaks
and capes, other than those of cate-
gory 14 A, of wool, of cotton or of
man-made textile fibres

1000
pieces

15 A

61.02
B1la)

61.02-05

Women’s, girls and infants’ outer
garments:

B. Other:

Women’s, girls’ and infants’ coats
of impregnated, coated, covered or
laminated woven fabric falling
within heading No 59.08, 59.11 or
59.12

1000
pieces

15 B

61.02
BIle)l aa)
bb)

cc)
2 aa)
bb)

cc)

61.02-31, 32, 33, 35, 36,

37, 39, 40

Women’s, girls and infants’ outer
garments:

B. Other:

Women’s, girls’ and infants’ woven
overcoats, raincoats
coats, cloaks and capes: jackets and
blazers, other than garments of
category 15 A, of wool, of cotton
or o% man-made textile fibres

and other-

1000
pieces




Category

CCT heading No

. NIMEXE
code
(1983)

Description

Units :

16

61.01
BV o

61.01-51, 54, 57

Men’s and boys’ outer garments:

Men’s and boys’ woven suits
(including coordinate suits
consisting of two or three pieces,
which are ordered, packed,
consigned and normally sold
together) of wool, of cotton or of
man-made textile fibres, excluding
ski suits

1000
pieces

17

61.01
BV a)

61.01-34, 36, 37

Men’s and boys’ outer garments:

Men’s and boys’ woven jackets
(excluding waister jackets) and
blazers of wool, of cotton or of
man-made textile fibres

A

1000
ieces

18

61.03

61.03-51, 55, 59, 81, 85,
89

Men’s and boys’
including collars, shirt fronts and cuffs:

under garments,

Men’s and boys’ woven under
garments other than shirts, of wool,
of cotton or of man-made textile

fibres

Tonnes|

19

61.05

BI
III

61.05-20

61.05-30, 99

Handkerchiefs:

A. Of woven cotton fabric, of a value

of more than 15 ECU/kg net

weight

. Other:

Handkerchiefs of woven fabric, of
a value of not more than 15
ECU/kg net weight

1000
pieces

21

61.01
BIV

61.02
B II d)

61.01-29, 31, 32
61.02-25, 26, 28

Men’s and boys’ outer garments:

Women’s, girl’ and infants’ outer
garments:

B. Other:

Parkas, anoraks, windcheaters,
waister jackets and the like, woven,
of wool, of cotton or of man-made
textile fibres

1000
pieces




Category |

CCT heading No

NIMEXE
code
(1983)

Description

nits ¢

24
+ 25

60.04
B IV b) 2 aa)
bb

d) 2 aa)
bb)

60.04-47,73

60.04-51, 53, 81, 83

Under garments, knitted or crocheted,
not elastic or rubberized:

Men’s and boys’ pyjamas, knitted
or crocheted, of cotton’' or of
synthetic textile fibres

Women’s, girls’ and infants’ (other
than babies’) knitted or crocheted
pyjamas and night dresses, of
cotton or synthetic fibres

1000
nieces

26

60.05

ATl b) 4 cc) 11
22
33
44

61.02
B Il €) 4 bb)
: cc)
dd)

ee)

60.05-45, 46, 47, 48
61.02-48, 52, 53, 54

Outer garments and other articles,
knitted or crocheted, not elastic or
rubberized:

A. Outer garments and clothing
accessories:

IL. Other

Women’s, girls and infants’ outer
garments:

B. Other:

Women’s, girls’ and infants’ (other

than babies’) woven and knitted or
crocheted dresses of wool, of
cotton or of man-made textile fibres

1000

pieces

27

60.05
AT b) 4 dd)

61.02

B Il e) 5 aa)
bb)
cc)

'60.05-51, 52, 54, 58,
61.02-57, 58, 62

Outer garments and other articles,
knitted or crocheted, not elastic or
rubberized:

A. Outer garments and clothing
accessories:

II. Other

Women’s, girls’ and infants’ outer
garments:

B. Other:

Women’s, girls’ and infants’ (other
than babies”) woven and knitted or
crocheted skirts, including divided
skirts

1000
bieces




Category

CCT heading No

NIMEXE
code
(1983)

Description

nits

28

60.05
AIIDb) 4 ee)

4

60.05-61, 62, 64

Outer garments and other articles,
knitted or crocheted, not elastic or
rubberized:

A. Outer garments and clothing
accessories:

II. Other:

Knitted or crocheted trousers
(except shorts) other than
babies’

1000
bieces

29

61.02 .
B Il e) 3 aa)
bb)
cc)

61.02-42, 43, 44

Women’s, girls’ and infants’ outer
garments:

B. Other:

Women’s, girls’ and infants’ (other
than babies’) woven suits and
costumes (including coordinate suits
consisting of two or three pieces
which are  ordered, packed,
consigned and normally sold
together), of wool, of cotton or of
man-made textile fibres, excluding
ski suits

pieces

1000

30A

61.04-11, 13, 18

Women’s, girls’ and infants’ under
garments:

Women’s, girls’ and infants’ woven
pyjamas and night dresses, of wool,
of cotton or of man-made textile
fibres

1000

pieces

30B

61.04
BII

N

61.04-91, 93, 98

Women’s, girls’ and infants’ under
garments:

Women’s, girls’ and infants’ (other
than  babies’) woven  under
garments, other than pyjamas and
night dresses, of wool, of cotton or
of man-made textile fibres

Tonnes

31

61.09

61.09-50

Corsets, corset-belts, supender-belts,
brassieres, braces, suspenders, garters
and the like (including such articles of
knitted or crocheted fabrics) whether
or not elastic:

Brassiéres, knitted or
crocheted

woven,

1000
hieces




NIMEXE o .
Category CCT heading No code Description Units
(1983)
68 60.04 Under garments, knitted or crocheted,
Al not elastic or rubberized:
II a) . .
b A. Babies’ garments: girls’ garments up
<) to and including commercial size
III 8 86: Tonnes
on 60.04-02, 03, 04, 06, 07, BalGes’ under garments of knitted
d) 08, 10, 11, 12, 14 or crocheted fabrics, not elastic or
rubberized
73 60.05 Outer garments and other articles,
AlIIb)3 knitted or crocheted, not elastic or
rubberized: :
A. Outer garments and clothing [100Q
accessories: .
pieces
II. Other:

60.05-16, 17, 19 Track suits of knitted or
crocheted fabric, not elastic or
rubberized, of wool, of cotton
or of man-made textile fibres

76 61.01 Men’s and boys’ outer garments:
BI
61.02 Women’s, girl and infants’ outer Tonnes
B II a) garments:
B. Other:
61.01-13, 15, 17, 19 Men’s and boys’ woven industrial
and occupational clothing:
61.02-12, 14 women’s, girls’ and infants’ woven
aprons, smock-overalls and other
industrial and occupational clothing
(whether or not also suitable for
domestic use), of wool, of cotton or
of man-made textile fibres
78 61.01 Men’s and boys’ outer garments:
All
A lll 61.01-09, 24, 25, 26, 81, Men’s and boys’ woven bath robes,
vV Hi 92, 95, 96 dressing gowns, smoking jackets Tonnes
g1 : and similar indoor wear, ski suits
2 consisting of two or three pieces
3

and other outer garments, except
garments of categories 6, 14 A,
14 B, 16, 17, 21, 76 and 79, of
wool, of cotton or of man-made
textile fibres

A0



Category

CCT heading No

NIMEXE
code
(1983)

Description

Units

AA

81

61.02
BI b)
II ¢)
e) 8 aa)
9 aa)
bb)

cc)

61.02-07, 22, 23, 24, 85,

90, 91, 92

Women’s, girls’ and infants’ outer
g
garments:

B. Other:

Women’s, girls’ and infants’ woven
bath robes, dressing gowns, bed
jackets and similar indoor wear and
outer garments, except garments of
categories 6, 7, 15 A, 15B, 21, 26,
27, 29, 76, 79 and 80, of wool, of
cotton or of man-made textile fibres

Tonnes

83

60.05
All a)
b) 4 hh) 11
22

33
44
ijij) 11
kk) 11
i) 11
22
33
44

60.05-04. 76, 77, 78, 79,
81, 85, 88, 89, 90, 91

Outer garments and other articles,
knitted or crocheted, not elastic or
rubberized:

A.Quter garments and clothing
accessories:

II. Other:

Outer garments, knitted or
crocheted, not elastic or rub-
berized, other than garments of
categories 5, 7, 26, 27, 28, 71,
72, 73, 74 and 75, of wool, of
cotton or of man-made textile

fibres

Tonnes




&)

GROUPIITA

Category

CCT heading No

NIMEXE
code
(1983)

Description

"Units

33

51.04
A III a)

62.03
BIIb) 1 '

51.04-06
62.03-51, 59

Woven fabrics of man-made fibres
(continuous), including woven fabrics
of monofil or stip falling within
heading No 51.01 or 51.02:

A. Woven fabrics of synthetic textile
fibres:

Sacks and bags, of a kind used for the
packing of goods:

B. Of other textile materials:
II. Other:

Woven fabrics of strip or
the like of polyethylene or
polypropylene, less than 3 m
wicK:; woven sacks of such strip
or the like

Tonnes

34

51.04
A III b)

51.04-08

Woven fabrics of man-made fibres
(continuous), including woven fabrics
of monofil or strip falling within
heading No 51.01 or 51.02:

A. Woven fabrics of synthetic textile
fibres:

Woven fabrics of strip or the like of

polyethylene or polypropylene, 3 m
or more wide

Tonnes

35

51.04-10, 11, 13, 15, 17,
18, 21, 23, 25, 27, 28,
32, 34, 36, 41, 48

51.04-10, 15, 17, 18, 23,
25, 27, 28, 32, 34, 41, 48

Woven fabrics of man-made fibres
(continuous), including woven fabrics
of monofil or strip falling within
heading No 51.01 or 51.02:

A. Woven fabrics of synthetic textile
fibres:

Woven fabrics of synthetic textile
fibres (continuous) other than those
for tyres and those containing elas-
tomeric yarn:

a) Of which other than unbleached
or bleached

Tonnejg

36

51.04
B III

51.04-55, 56, 58, 62, 64,
66, 72, 74, 76, 81, 89,
93, 94, 97, 98

51.04-55, 58, 62, 64, 72,
74,76, 81, 89, 94, 97, 98

Woven fabrics of man-made fibres
(continuous), including woven fabrics
of monofil or strip falling within
heading No 51.01 or 51.02:

B. Woven fabrics of

regenerated
textile fibres:

Woven fabrics of regenerated
textile fibres (continuous) other
than those for tyres and those
containing elastomeric yarn:

a) Of which other than unbleached
- or bleached

Tonnes

42



Category

CCT heading No

NIMEXE
code
(1983)

Description

Units

A3

37

56.07

56.07-50, 51, 55, 56, 59,
60, 61, 65, 67, 68, 69,
70, 71, 72, 73, 74, 77,
78, 82, 83, 84, 87

56.07-50, 55, 56, 59, 61,
65, 67, 69, 70, 71, 73,
74,77, 78, 83, 84, 87

Woven fabrics of man-made fibres
(discontinuous or waste):

B. Of regenerated textile fibres:

Woven fabrics of regenerated
textile fibres (discontinuous or
waste) other than narrow woven fa-
brics, pile fabrics (including terry
fabrics) and chenille fabrics:

a) Of which other than unbleached
or bleached

Tonnes

38A

60.01
BIb)1

60.01-40

Knitted or crocheted fabric, not elastic
or rubberized:

B. Of man-made fibres:

Knitted or crocheted synthetic
curtain fabrics including net curtain
fabric

Tonnes

38B

62.02
Al

62.02-09

Bed linen, table linen, toilet linen and
kitchen linen; curtains and other
furnishing articles:

A. Net curtains

Tonnes

40

62.02
B IV a)

)

62.02-83, 85, 89

Bed linen, table linen, toilet linen and
kitchen linen, curtains and other
furnishing articles:

B. Other:

Woven curtains (other than net cur-
tains) and furnishing articles, of
wool, of cotton or of man-made
textile fibres

Tonnes

41

ex 51.01
A

51.01-02, 03, 04, 08, 09,
10, 12, 20, 22, 24, 27,
29, 30, 41, 42, 43, 44,
46, 48

Yarn of man-made fibres (continuous),
not put up for retail sale:

A. Yarn of synthetic textile fibres:

Yarn of synthetic textile fibres
(continuous), not put up for retail
sale, other than non-textured single
yarn untwisted or with a twist of
not more than 50 turns per metre

Tonnes




Category

CCT heading No

NIMEXE
code
(1983)

Description

Units

42

ex 51.01

51.01-50, 61, 67, 68, 71,
76,79, 80

Yarn of man-made fibres (continuous),
not put up for retail sale:

B. Yarn of regenerated textile fibres:

Yarn of regenerated textile fibres
(continuous), not put up for retail
sale, other than single yarn of
viscose rayon untwisted or with a
twist of not more than 250 turns
per metre and single non-textured
yarn of any acetate

Tonnes

43

51.03

51.03-10, 20

Yarn of man-made fibres (continuous),
put up for retail sale

Tonnes

44

51.04
Al

51.04-05

Woven fabrics of man-made fibres
(continuous), including woven fabrics
of monofil or strip falling within
heading No 51.01 or 51.02:

A. Woven fabrics of syntheti¢c textile
fibres:

Woven fabrics of synthetic textile
fibres  (continuous), containing
elastomeric yarn

Tonnes

45

51.04
B II

51.04-54

Woven fabrics of man-made fibres
(continuous), including woven fabrics
of monofil or strip falling within
heading No 51.01 or 51.02:

B. Woven fabrics of

regenerated
textile fibres:

Woven fabrics of regenerated
textile fibres (continuous),
containing elastomeric yarn

Tonnes

46

ex 53.05

53.05-10, 22, 29, 32, 39

Sheep’s or lambs’ wool or other animal
hair (fine or coarse), carded or
combed:

Carded or combed sheep’s or
Il:upbs’ wool or other fine animal
air

Tonnes

47

53.06

53.08

53.06-21, 25, 31, 35, 51,
55,71,75

53.08-11, 15

Yarn of carded sheep’s or lambs’ wool
(woollen yarn), not put up for retail
sale

Yarn of fine animal hair (carded or
combed), not put up for retail sale:

Yarn of carded sheep’s or lambs’
wool (woollen yarn) or of carded
fine animal hair, not put up for re-
tail sale

Tonnes

48

53.07

53.08

53.07-02, 08, 12, 18, 30,
40, 51, 59, 81, 89

53.08-21, 25

Yarn of combed sheep’s or lambs’ wool
(worsted yarn); not put up for retail
sale

Yarn of fine animal hair (carded or
combed), not put up for retail sale:

Yarn of combed sheep’s or lambs’
wool (worsted yarn) or of combed
fine animal hair, not put up for re-
tail sale

Tonnes

Au



AS

Category

CCT heading No

NIMEXE
codae
(1983)

Description

i |
Units §

49

ex 53.10

53.10-11, 15

Yarn of sheep’s or lamb’s wool of
horsehair or of other animal hair (fine
or coarse), put up for retail sale:

Yarn of sheep’s or lambs’ wool or
of fine animal hair, put up for retail

sale

Tonnes

50

53.11

53.11-01, 03, 07, 11, 13,
17, 20, 30, 40, 52, 54,
58, 72, 74, 75, 82, 84,
88, 91, 93, 97 v

Woven fabrics of sheep’s or lambs’
wool or of fine animal hair

Tonnes

51

55.04

55.04-00

Cotton, carded or combed

Tonnes

52

55.06

55.06-10, 90

Cotton yarn, put up for retail sale

Tonnes

53

55.07

55.07-10, 90

Cotton gauze

Tonnes

54

56.04

56.04-21, 23, 28

Man-made fibres (discontinuous or
waste), carded, combed or otherwise
prepared for spinning:

B. Regenerated textile fibres:
Regenerated textile fibres (discon-

tinuous or waste), carded or
combed

Tonnes

55

56.04

56.04, 11, 13, 15, 16, 17,
18 :

Man-made fibres (discontinuous or
waste), carded, combed or otherwise
prepared for spinning:

A. Synthetic textile fibres:
Synthetic textile fibres (discon-

tinuous or waste), carded or
combed

Tonnes

56

56.06

56.06-11, 15

Yarn of man-made fibres (discontinu-
ous or waste), put up for retail sale:

Yarn of synthetic textile fibres
édlsconunuous or waste), put up
or retail sale

Tonnes




Category

.CCT heading No

NIMEXE
code
(1983)

Description

]
}

Units &

57

56.06

56.06-20

Yarn of man-made fibres (discontinu-
ous or waste), put up for retail sale):

Yarn of regenerated textile fibres
§dlsconunuous or waste), put up
or retail sale

Tonnes

58

58.01

58.01-01, 11, 13, 17, 30,
80

Carpets, carpeting and rugs, knotted
(made up or not)

Tonnes

59

58.02
ex A

59.02
ex A

-

58.02-04, 06, 07, 09, 56,
61, 65, 71, 75, 81, 85, 90

59.02-01, 09

Other carpets, carpeting, rugs, mats
and matting, and ‘Kelem’, ‘Schumacks’
and ‘Karamanie’, rugs and the like
(made up or not):

Felt and articles of felt, whether or not
impregnated or coated:

A. Felt in the piece or simply cut to
rectangular shape: :

Woven, knitted or crocheted,
carpets, carpeting, rugs, mats and
matting, and ‘Kelem’, ‘Schumacks’
and ‘Karamanie’ rugs and the like
(made up or not); floor covering,
of felt

Tonnes

60

58.03

58.03-00

Tapestries; hand-made, of the type
Gobelins, Flanders, Aubusson, Beau-
vais and the like, and needleworked
tapestries (for example, petit point and
cross stitch) made in panels and the
like by hand:

Tapestries, hand-made

Tonnes

61

58.05
Al a)

II

58.05-01, 08, 30, 40, 51,
59, 61, 69, 73,77,79, 90

Narrow woven fabrics, and narrow fa-
brics (bolduc) consisting of warp
without weft assembled by means of an
adhesive, other than goods falling
within heading No 58.06:

Narrow  woven  fabrics not
exceeding 30 cm in width with
selvedges (woven, gummed or
made otherwise) on both edges,
other than woven labels and the
like; bolduc

Tonnes

62

58.06

58.07

58.06-10, 90

58.07-31, 39, 50, 80

Woven labels, badges and the like, not
embroidered, in the piece, in strips or
cut to shape or size

Chenille yarn (including flock chenille
yarn), gimped yarn (other than
metallized yarn falling within heading
No 52.01 and gimped horsehair yarn);
braids and ornamental trimmings in the
piece; tassels, pompons and the like:

Chenille yarn' (including flock
chenille yarn), gimped yarn (other
than metallized yarn and gimped
horsehair yarn); braids and or-
namental trimmings in the piece;
tassels, pompons and the like

Tonnes

16



Category

At

CCT heading No

NIMEXE
code
(1983)

Description

nits

62
(cont’d)

58.08

58.09

58.10

58.08-10, 90

58.09-11, 19, 21, 31, 35,
39, 91, 95, 99

58.10-21, 29, 41, 45, 49,
51, 55, 59

Tulle and other net fabrics (but not
including woven, knitted or crocheted
fabrics), plain

Tulle and other net fabrics (but not
including woven, knitted or crocheted
fabrics), figured; hand or mechanically
made lace, in the piece, in strips or in
motifs :

Embroidery, in the piece, in strips or in
motifs

Tonnes

63

60.01
B1Ia)

60.06

60.01-30
60.06-11, 18

Knitted or crocheted fabric, not elastic-

or rubberized:
B. Of man-made fibres:

Knitted or crocheted fabric and articles
thereof, elastic or rubberized (in-
cluding elastic knee-caps and elastic
stockings):

A. Fabric:

Knitted or crocheted fabric, not
elastic or rubberized, of synthetic
textile fibres, containing elas-
tofibres; knitted or crocheted fa-
bric, elastic or rubberized

Tonnes

64

60.01
BIb)2
3

60.01-51, 55

Knitted or crocheted fabric, not elastic
or rubberized:

B. Of man-made fibres:

Rachel lace and long-pile fabric
(imitation  fur), kniwed or
crocheted, not elastic or rubberized,
of synthetic textile fibres

Tonnes

65

60.01

A

B1I b)4
Cl

60.01-01, 10, 62, 64, 65,
68, 72, 74, 75, 78, 81,
89, 92, 94, 96, 97

Knitted or crocheted fabric, elastic or
rubberized:

Other than those of categories
38 A, 63 and 64, of wool, of cotton
or of man-made textile fibres

Tonnes

66

62.01

B 1
II a)
b

<)

62.01-10, 20, 81, 85, 93,
95

Travelling rugs and blankets:

Travelling rugs and blankets, of
wool, of cotton or of man-made
textile fibres

Tonnes




GROUP III B

Category

CCT heading No

NIMEXE
code
(1983)

Description

Units +

10

60.02

60.02

60.02-40

" 60.02-50, 60, 70, 80

Gloves, mittens and mitts, knitted or
crocheted, not elastic or rubberized:

Gloves, mittens and mitts, knitted
or crocheted, not elastic or rub-
berized, impregnated or coated
with artificial plastic materials

Gloves, mittens and mitts, knitted
or crocheted, not elastic or rub-
berized, other than impregnated or
coated with artificial plastic ma-
terials

1000
pairs

67

60.05
Allb)5
B

60.06
B II
111

60.05-93, 94, 95, 96, 97,
98, 99
60.06-92, 96, 98

60.05-97

Outer garments and other articles,
knitted or crocheted, not elastic or
rubberized:

Khnitted or crocheted fabric and articles
thereof, elastic or rubberized (in-
cluding elastic knee-caps and elastic
stockings):

B. Other:

Clothing accessories and other
articles (except garments), knitted
or crocheted, not elastic or rub-
berized; articles (other than bathin,
costumes) of knitted or crocheteg
fabric, elastic or rubberized of
wool, of cotton, or of man made
textile fibres

a) Of which sacks and bags of a
kind used for the packing of
goods, made from polyethylene
or polypropylene strip

Tonnes

69

60.04
BIV D) 2 co)

60.04-54

Under garments, knitted or crocheted;
not elastic or rubberized:

B. Of other textile materials:

Women’s, girls’ and infants’ knitted
or crocheted petticoats and slips, of
synthetic textile fibres, other than
babies’ garments

70

60.04
B III

60.04-31, 33, 34

Under garments, knitted or crocheted,
not elastic or rubberized:

B. Of other textile materials:

Panty-hose (tights)

1000
pieces

48



AR

Cawegory

CCT heading No

NIMEXE
code
(1983)

Description

Units .

71

60.05
Allb)t

60.05-06, 07, 08, 09

Outer garments and other articles,
knitted or crocheted, not elastic or
rubberized:

A. Outer garments and clothing
accessories:

II. Other:
b) Other:

1. Babies’ garments, girls’
garments up to and
including commercial size
86;

Babies’  knitted  outer
garments, of wool, of
cotton or of man-made
textile fibres

Tonnes

72

60.05
Allb)2

61.01
BII

61.02
B II b)

60.05-11, 13, 15
60.06-91

61.01-22, 23
61.02-16, 18

Outer garments and other articles,
knitted or crocheted, not elastic or
rubberized:

A. Outer garments and clothing
accessories:

II. Other:

Knitted or crocheted fabric and articles
thereof, elastic or rubberized (including
elastic knee-caps and elastic stockings):

B. Other:

Knitted swimwear

Men’s and boys’ outer garments:

Women’s, girlS’ and infants outer
garments:

B. Other:

Woven swimwear, of wool, of cotton
or of man-made textile fibres

1000
pieces

74

60.05
ATl b) 4 gg) 11
22

33
44

60.05-71,72,73,74

Outer garments and other articles,
knitted or crocheted, not elastic or
rubberized:

A. Outer garments and clothing
accessories:

II. Other:

Women’s, girls’ and infants’
(other than babies’) suits and
costumes (including coordinate
suits consisting of two or three
pieces which are ordered,
packed, consigned and normally
sold together), of knitted or
crocheted fabric, not elastic or
rubberized, of wool, of cotton or
of man-made textile fibres,
. excluding ski suits

1000
pieces




Category

CCT heading No

NIMEXE
code
(1983)

Description

Units|

75

60.05

A Il b) 4 ff)

60.05-66, 68

OQuter garments and other articles,
knitted or crocheted, not elastic or
rubberized:

A. Outer garments and clothing
accessories:

II. Other:

Men’s and boys’ suits (includin;
coordinate suits consisting o
two or three pieces which are
ordered, packed, consigned and
normally sold together), of
knitted or crocheted fabric, not
elastic or rubberized, of wool,
of cotton or of man-made
textile fibres, excluding ski suits

1000

pieces

77

60.03
B 1l a)

60.03-24, 26

Stockings, under stockings, socks,
ankle-socks, sockettes and the like,
knitted or crocheted, not elastic or
rubberized:

Women’s stockings of synthetic
textile fibres

1000
bairs

80

61.02

61.04

61.02-01, 03
61.04-01, 09

Women’s, girls' and infants’ outer
garments:

A. Babies’ garments, girls’ garments up

to and including commercial size
86:

Women’s, girls and infants’ under
garments:

A. Babies’ garments; girls’ garments up

to and including commercial size
86:

Babies’ woven garments of wool, of

cotton or of man-made textile
fibres

fonnes

82

60.04
BIV

a)
©)

60.04-38, 60

Under garments, knitted or crocheted,
not elastic or rubberized:

B. Of other textile materials:

Under garments, other than babies’,
knitted or crocheted, not elastic or
rubberized, of wool, of fine animal
hair or of regenerated textile fibres

Tonnes

84

61.06

HOOW

61.06-30, 40, 50, 60

Shawls, scarves, mufflers, mantillas,
veils and the like:

Other than knitted or crocheted, of
wool, of cotton or of man-made
textile fibres

Tonnes

lo0



Category

11

CCT heading No

NIMEXE
code
(1983)

Description

Units

85

61.07

61.07-30, 40, 90

Ties, bow ties and cravats:

Other than knitted or crocheted, of
wool, of cotton or of man-made
textile fibres

Tonnes

86

mOW> S

61.09-20, 30, 40, 80

Corsets, corset-belts, suspender-belts,
brassiéres, braces, suspenders, garters
and the like (including such articles of
knitted or crocheted fabric), whether
or not elastic:

Corsets, corset-belts, suspender-
belts, braces, suspenders, garters
and the like (including such articles
of knitted or crocheted fabric),
other than brassiéres, whether or
not elastic

1000
pieces

87

61.10

61.10-00

Gloves, mittens, mitts, stockings, socks
and sockettes, not knitted or crocheted

Tonnes

88

61.11

61.11-00

Made up accessories for articles of ap-
parel (for example, dress shielzrs,
shoulder and other pads, belts, muffs,
sleeve protectors, pockets):

Other than knitted or crocheted

Tonnes




GROUP Il C

Category

CCT heading No

NIMEXE
code
(1983)

Description

90

ex 59.04

59.04-11, 13, 15, 16, 19,
21

Twine, cordage, ropes and cables,
plaited or not:

Twine, cordage, ropes and cables,

of synthetic textile fibres, plaited or
not

Tonnes

91

62.04
All
BII

62.04-23,73

Tarpaulins, sails, awnings, sunblinds,
tents and camping goods:

Tents

Tonnes

92

W
D—dt—tb
-+

59.11
A III a)

51.04-03, 52
59.11-15

Woven fabrics of man-made fibres
(continuous), including woven fabrics
of monofil or strip falling within
heading No 51.01 or 51.02:

Rubberized textile fabrics, other than
rubberized knitted or crocheted goods:

A. Rubberized textile
comprised in B below:

1II. Other:
Woven fabrics of man-made

textile fibres and rubberized
textile woven fabrics, for tyres

fabrics not

Tonnes

93

62.03
BI b)
II a)
b) 2
]

62.03-30, 40, 97, 98

Sacks and bags, of a kind used for the
packing of goods:

B. Of other textile materials:

Sacks and bags, of a kind used for
the packing of goods, of woven fa-
brics, other than made from
polyethylene or polypropylene strip

Tonnes

94

59.01

59.01-07, 12, 14, 15, 16,
18, 21, 29

Wadding and articles of wadding;
textile flock and dust and mill neps

Tonnes

95

ex 59.02

59.02-35, 41, 47, 51, 57,
59, 91, 95, 97

Felt and articles of felt, whether or not
impregnated or coated:

Felt and articles of felt, whether or

not impregnated or coated, other
than floor coverings

Tonnes

96

59.03

59.03-11, 19, 30

Bonded fibre fabrics, similar bonded
yarn fabrics, and articles of such
fabrics, whether or not impregnated or
coated:

Other than clothing and clothing
accessories

Tonnes




13

Category

CCT heading No

NIMEXE
code
(1983)

Description

Units

97

59.05

59.05-11, 21, 29, 91, 99

Nets and netting made of twine, cor-
dage or rope, and made up fishing nets
of yarn, twine, cordage or rope:

Nets and netting made of twine,
cordage or rope and made up
fishing nets of yarn, twine, cordage
or rope

Tonnes

98

59.06

59.06-00

Other articles made from yarn, twine,
cordage, rope or cables, other than
textile fabrics and articles made from
such fabrics:

Other articles made from yarn,
twine, cordage, rope or cables,
other than textile fabrics, articles
made from such fabrics and articles
of category 97

Tonnes

99

59.07

59.07-10, 90

Textile fabrics coated with gum or
amylaceous substances, of a kind used
for the outer covers of books and the
like; tracing cloth; prepared painting
canvas; buciram and similar fabrics for
hat foundations and similar uses

Tonnes

100

59.08

59.08-10, 51, 61, 71,79

Textile fabrics impregnated, coated,
covered or laminated with preparations
of cellulose derivatives or of other arti-
ficial plastic materials

Tonnes

101

ex 59.04

59.04-8Q

Twine, cordage, ropes and cables,
plaited or not:

Other than of synthetic textile
fibres

Tonnes

102

59.10

59.10-10, 31, 39

Linoleums and materials prepared on a
textile base in a similar manner to
linoleum, whether or not cut to shape
or of a kind used as floor coverings;
floor coverings consisting of a coating
applied on a textile base, cut to shape
or not

Tonnes

103

59.11
Al

il
1II b)
B

59.11-11, 14, 17, 20

Rubberized textile fabrics other than
rubberized knitted or crocheted goods:

Excluding fabrics for tyres

Tonnes




-~

Camgory:

CCT heading No

NIMEXE
code
(1983)

Description

Units

104

59.12

59.12-00

Textile fabrics otherwise impregnated
or coated; painted canvas being thea-
trical scenery, studio back-cloths or the
like:

Textile fabrics, impregnated or
coated, other than those of cate-
gories 99, 100, 102 and 103;
painted canvas being theatrical
f.clfnery, studio back-cloths or the
ike

Tonnes

105

59.13

59.13-01, 11, 13, 15, 19,
32, 34, 35, 39

Elastic fabrics and trimmings (other

| than_ knitted or crocheted goods)

consisting of textile materials combined
with rubber threads

Tonnes

106

59.14

59.14-00

Wicks, of woven, plaited or knitted
textile materials, for lamps, stoves,
lighters, candles and the like; tubular
knitted  gas-mantle  fabric  and
incandescent gas mantles

Tonnes

107

59.15

59.15-10, 90

Textile hosepiping and similar tubing,
with or without lining, armour or
accessories of other materials

Tonnes

108

59.16

59.16-00

Transmission, conveyor or elevator
belts or belting, of textile material,
whether or not strengthened with
metal or other material

Tonnes

109

N

62.04-21, 61, 69

Tarpaulins, sails, awnings, sunblinds,
tents and camping goods:

Woven tarpaulins, sails, awnings
and sunblinds

Tonnes

110

62.04
A Il
B III

62.04-25,75

Tarpaulins, sails, awnings, sunblinds,
tents and camping goods:

Woven pneumatic mattresses

Tonnes

111

w0
23%

62.04-29, 79

Tarpaulins, sails, awnings, sunblinds,
tents and camping goods:

Camping goods, woven, other than
pneumatic mattresses and tents

Tonnes

112

mow> g
o
wv

62.05-01, 10, 30, 93, 95,
99

Other made up textile articles
(including dress patterns):

Other made up textile articles,
woven, excluding those of cate-
gories 113 and 114

Tonnes

44



25

NIMEXE

gt

Category CCT heading No code " Description Units ,
(1983) .
113 62.05 Other made up textile articles
C (including dress patterns):
C. Floor cloths, dish cloths, dusters
and the like: Tonnes
62.05-20 Floor cloths, dish cloths, dusters
and the like, other than knitted or
crocheted
114 59.17 59.17-10, 29, 32, 38, 49, | Textile fabrics and textile articles of a
A 51, 59, 71, 79, 91, 93, | kind commonly used in machinery or
B II 95, 99 plant Tonnes
C
D




GROUP IV

] ¥
NIMEXE o
Category CCT heading No code Description Units
(1983)
115 54.03 54.03-10, 31, 35, 37, 39, | Flax or ramie yarn, not put up for
50, 61, 69 retail sale Tonnes
116 54.04 ?4.04-10, 90 fal'i).: or ramie yarn, put up for retail T_onnes
117 54.05 54.05-21, 25, 31, 35, 38, | Woven fabrics of flax or of ramie
51, 55, 61, 68 : Tonnes
118 ex 62.02 Bed linen, table linen and kitchen
B 1Db) linen; curtains and other furnishing
articles:
B. Other: Tonnes
62.02-15 Bed linen of flax or ramie, other
than knitted or crocheted
119 ex 62.02 Bed linen, table linen, toilet linen and
B II b) kitchen linen; curtains and other
III b) furnishing articles:
B. Other: Tonnes
62.02-61, 75 Table linen, toilet linen and kitchen
linen of flax or ramie, other than
knitted or crocheted
120 62.02 Bed linen, toilet linen and kitchen
Al linen; curtains and other furnishing
B IV b) articles:
62.02-01, 87 Curtains (including net curtains) and fonnes
other furnishing articles, of flax or
- ramie, other than knitted or
crocheted
{
121 ex 59.04 Twine, cordage, ropes and cables,
plaited or not.. Fonnes
59.04-60 Twine, cordage, ropes and cables,
plaited or not, of flax or ramie

<6



Category

CCT heading No

NIMEXE
code
(1983)

Description

nits |

122

62.03
B 1a)

62.03-20

Sacks and bags, of a kind used for the
packing of goods:

B. Of other textile material:
I. Used:
a) Of flax or of sisal:

Sacks and bags, of a kind
used for the packing of
goods, used, of flax or sisal,
other than  knitted or
crocheted

Tonnes

123

ex 58.04

ex 61.06
F

58.04-80
61.06-90

Woven pile fabrics and chenille fabrics
(other £an terry towelling or similar
terry fabrics of cotton falling within
heading No 55.08 and fabrics falling
within ieading No 58.05):

Shawls, scarves, mufflers, mantillas,
veils and the like:

~ Woven pile fabrics and chenille

fabrics of flax or ramie, other than
narrow woven fabrics; shawls,
scarves, mufflers, mantillas, veils and
the like; of flax or ramie, other than
knitted or crocheted

Tonnes




THE PART CONCERNING

CATEGORIES 124 TO 161

WILL BE DISTRIBUTED LATER

@



- BILAG 111 — ANHANG 111 — [TAPAPTHMA Il — ANNEX Il
ANNEXE Il — ALLEGATO 111 — BIJLAGE IlI

vedrerende artikel 2, stk. 1
betreffend Artikel 2 Absatz 1
avagepbucvo oto Gplpo 2 rapaypagog 1
referréd to in Article 2 (1)
visée a P’article 2 paragraphe 1
menzionato all’articolo 2, paragrafo b
als bedocld in artikel 2, lid 1

TEGNFORKLARING — ZEICHENERKLEARUMG - ENNOIA TON IYMBOATIZIMON .. cXpLANATION

OF SYMBOLS — VALEUR DES SIGNES — VALORE DEI SEGNI — VERKLARING DER TEKENS

= helt undergivet kvantitative restriktiorer.

delvist undergivet kvantitative restriktioner. For den ngjagtige betegnelse
for varen, se noten i slutningen af bilaget.

de kvantitative restriktioner anfgrt med asterisk er suspenderet over for
Rumenien i henhold til Protokollen som er bilag til Aftalen EOF/Rumenien om
handel med industriprodukter af 28. juli 1980.

vol Lstandig unter mengermalRigen Beschrankungen.

teilweise unter mengenmaRigen Beschrankungen. Bzgl. der genauen Bezeichnung der
Ware siehe Anmerkung am Ende des Anhangs.

die mit einem (*) bezeichneten mengenmafigen Beschrankungen sind Rumanien
gegeniber gemal Protokoll im Anhang zu dem Abkommen EWG-Rumanien vom 28. Juli 1980
Uber den Handel mit industriellen Erzeugnissen ausgesetzt.

& droxANPoOV LR NOCOTIKOUG EPLOPLTROK
v pEpEL OO MOCOTIKOUG MEPLOPLOROUS [t Thy dxpibh AZPIYPADH 106 Euraptipetos BAENE ompcinam a6 Tthog 100 RapapTHAGTOS.

01 noooTixkof nepiopiopofl nou onuetévovranr pe EBva aotepfoxko Sev 1oyxficuv
yia Tv nepfrraon Tng Poupavfag ofiugeva pe NpotékoAio rmou amoreAel
nopfpmua Tne Lupeavfog EDK/Poupavfog e 28 IouAfou 1980 via To epnépio
Bropnxavikév npoTévrav,

completely under guantitative restrictions.

partially under quantitative restrictions. For exact description of the product,

please see footnote in Annex.

quantitative restrictions marked with an asterisk have been susperded in respect of
Romania, in accordance with the Protocol annexed to the EEC-Romania Agreement on

trade in industrial products of 28 July 1980.

totalement sous restrictions quantitatives.

partiellement sous restrictions quantitatives. Pour la désignation exacte du produit,
voir note en fin d'annexe.

les restrictions guantitatives marquées d'un astérisque sont suspendues a l'égard de

La Roumanie conformément au Protocole annexé a L'Accord CEE-Roumanie du 28 juillet 1980
sur le commerce de produits industriels.

interamente sotto .restrizione quantitativa.

parzialmente sotto restrizione quantitativa. Per la designazione esatta del prodotto
riferirsi alle note in fine dell'allegato.

Le restrizioni quantitative indicate con un asterisco sono sospese, nei confronti delta
Romania, conformemente al Protocollo allegato all'Accordo CEE-Romania del 28 luglio 1980
sul commercio. di prodotti industriali.

volledig onder kwartitatieve beperkingen.

gedeeltelijk onder kwantitatieve beperkingen. Voor de juiste omschrijving van het produkt,
zie voetnoot aan het einde van de bijlage.

de kwantitatieve beperkingen voorzien van een sterretje worden opgeheven t.o.v. Roemenié
confornm Protocol gehecht aan het Akkoord EEG-Roemenié van 28 juli 1980 inzake de handel

in industrieprodukten.’ -



Position i den frclles toldtarif
Nr. des Gemeinsamen Zolitarifs

Kidom w0 Kowwad Aaapnioylov

CCT heading No - N".'!'.“ BNL DK D F T 1 GB G
Numéro du tarif d .
Nemero deils unm dngnnnle comune . 1983
Nr. van het gem pely ol
404 E1 b 2 ' 04.04- 88 +()
90 ' -
04.06 . 04,06,00 + +
0602 Al 06.02-10 *
B 30' - +
07.01 Al 070l ] C 4 ) N
u a 13 + - + . . e |
b) A5, + + + + + .
+ Il a) ’ 17 . + . - +. + + +
b 19 + - + + . .
D1 »a) n . - - +
b) . 33 N + + +
] 36 - -
F il a) 45 - - +
. b) "7 - & +
4 L 73 - +
M 15 + - . +
1] mn + - <+ + + +
0702 B 07.02-50 + N +
07.04 B 07.04-50 - . . +
0705 B 1 07.05-61 - -(h
65 +«(Y)
n 70 +(")
0ROl B 08.01-31 + + +
35 + + +
Cc’ 50 + +
0804 Al o 1 08.04-11 + ' y +
2 19 + - -
b) 23 + ¥ +
0805 G 08.05-91 +("
93 )
0RO A 08.07-10 -
08.09 08.09-11 - +
19 - +
11.05 . 11.05-00 - + -
1201 8 12,01, 31.90 oy
1208 A "12.08-01 + +
1303 A VI 13.03-17 +
1501 D 15,07,19-98 @
15.10 D 15.10-70 -
1604 D 16.04-71 ' - *
E 75 -
1704 A 17,0401 + +
C ! 00 + +
DI 08 =18 + +
I 7998 . +
18,06 A 18,06, 01-03 P
B 05.09 ‘ +
c 1289 | + | +
D 90.98 + +
! 1 '
(') "Ap3po 115 ¥ mpddeug xpooy

] wprfocms.
(?) “Ap3p0 82 wiig npdleag Rpooywploueg nc(muw(mk)w”/umlmhmpm IQII(EEN L3wg L. 1. |93I).



Position § den (xlles toldiacil
Nr. des Gemeinsamen Zolltarils
KAdan t00 Konut Aaapolsyiov

- CCT headin

Numéro dw tarif &

g No
ier

Numero dells tariffa doganaic coinune

Nr. van het gemocnachappeliyk dousn

Nimexe

ccmmmr .

1983

ONL

DK

IRL

(¢} 3

2002 H
2007 A 11

2102 C 1

22.06
22.08
22.09

A ®©>

v

20 !
24.02

2523
2531 A

.

3 a)

b)
a)
b)
a)l

b 1

b)
a)

b)

bb)
aa) 1
k

8EE8ELE

20.02-98
20.07-07

21.02-40

2,06,11-8
2,08,10-30
22.09-10

©3d

A ¥ e &
on
-]

22.10-51
ss
24,02,10 <99

- 25,23,10-90

253111

15
9 .
99

() AL, BG, H, PL,  CS, SU, DDR, VN, COR, MO.

t+1 !¢

I 4 4 4+ 4+ 4

4+ ¢4+

11 1 444+ 444+ 11 ++4+1 401194

P R R N




Position i den fxlley 10ldtaril
Nr. des Gemeinaamen Zolltarifs
Khdom 100 Kowvod Anopoloyion

CCT heading No

Numéro du tarif dousnier commun
Numaro della tanfls doganale comune
" ink d 3

Nr. van bet ge ppeiy

1983~

BNL

L

[e] 3

aR

2704 AL
C

21.05 bis

2707 B 1

n
D
, G1
27.09
27.10 A )
RPN
M e}

b)

n o a

o

2711 A ]

] a).

2112 B,
223 81 a)

n
21.17
28.17 A

28.19
28.20 A

28.21t

28.27

2830 A}
vil

2838 A IV

28.40
28.46
2847

(1) &L, 8, H, f, CS, &,

(2) AL, BG, H, PL, CS, SU, LOR,

Vi, COR, %0
VN, COR, M0

- 27.13-81

28.30-12
28.38-47

27,0411
80
21,0500

- 22.07-25

22.12.90

8
89

90
21,17,00

2847411

)

-~ 28.19-00
¢ 28.20-11

5

28.21-10

28,21,20-80
79

49
81

© 28.40-30

28.46-90
28.47-31

-H

{1)

PR S S I B A SR S I IR A I I AR IR SRR 2R 2R IR B B K 2N B BE K BRI J

+ (%)

+(*)

IR I
X

|}

—~
*

~

A
~N
S S




Powition | den (elles toldtaril
R VR A
S ' el '»:;..am'. N::r ' A ¢ Nimaw BNL | DK IRL ' os | om
N:d:ln’\'c;:‘d:lln unﬂ: c.i«')g.n:ntulj comune;“’ 1953 .
2850 B ! 28.50-80 - -
28.54 26, %,10-90 : N
28.56 C . - 28.56-50 +( +
E : 90 ' +
2901 A I b 29.01-11 -(2).
! DIl i N +
\ vil ' 99 -(ZIJ
C2902 A1 29.02-10 +(k;
noa)t g 21 (%
2 . ' 23 +
- : 25 +(2)
: <26 +
. . ! 29 +
b) ; 31 +(x)
: . . .33 +(%)
: . : 35 +(x)
' : P36 ()
' : 38 *(x)
m . 4Q -
A ) 70 +
o N : 91 +
| 93 . +
o, ‘ 95 ' +
98 +
29.03 2,03,10-9 +{2)
2904 A 1l . 29.04-12 -
i a - 14 +(2)
b) : 18 -2)
v ) : 22 +
. ! 24 +
. : 27 +
BN 3§ +
39 +
Cc I ' 80 +
\4 : 90 -
2006 A | " 29.06-11 +2) §
B IV 37 +
v ; 38 N
2011 Al . 29.11-12 +2)
' n ; 13 +
E . : 31 +
i 83 +
F 1 . X 91 +
, G i 97 +
) 29.13 Al ¢ 29.13-11 + (%)
20.14 A1 29.14-12 +{2) |
29.15 A I 29.15-17 + (%)
ci " 40, + ()
1] ' 65 - (%)
v " 1 - (%)
: 75 - -
29.16 A It ‘ 29,16.18 : +
v a) 21 +
3 % -(3)
vill B} - el +
. . b] 45 +
B 6l +

(ITAC, 66, W, PL, CS, SU, DNR, SPC, VN, COR, MO

(2) AL, BG, K, PL, CS, U, LDR, VN, COR, MO
(3) AL, 86, H, PL, R, CS, SU, DDR, VN, COR, M0




Positien i den felles taldtarnif .
didn Sz S, S
Moo CCT heading No Nimeze sNL | DK me | 1| o |
L v tani f i .

N'!J:::‘e&d:lln ldnﬂ'La ti:vg.:;ﬂ‘e comune.w‘._ 1983
29.16 B

(Jorssal/ Forisétzung/ aa/ IV 1) 29.16-65 \ i .
cont'd/ suite/ seguiro/ b) : 67 : N
v . 7. : +
. \ ! 75 { +
) C 1 R 1 h +
’ ] . 8s ‘n +
] ! 89 ! +
D ' 90 +

2922 A 1l 29.22-13 +("

1]} 14 *(l)

. : 16 +("

: 8 .'.(l)

B 1 : 21 +("

1] . 2S ’(I)

: 29 o+

1 ; 31 +«()

! ' 39 +(

n . L] + (4

v : -85 +()

v 3 61 +()

b 69 +(M)

vi g 1 «M

9 +"

vi 80 +()

L1 \ 91 +()

] : 99 + ()

2923 A Il 29.23-14 +()

17 +()

D 77 +("

v 78 +(M

|

; W A

29.27 29.27-10 +(%)

29.30 29.30-00 -

2934 R 29.34.10 .

2938 H 1 29.35-41" .

u . 47 +
; 49 +
Q .88 +(1
. 89 + 1
i "
+{1
93 +(1
9% +1]
39 +{]
J” .\ .
2938 B N 29,3825 + |-
29.44 A 29.44-10 +
B 20 +
< 91 .
99 +
3003 Al 30.03_” .*(I)
n ! 13 +{)
2 18 +("
17 +("
b) 21 +
23 +
25 +
29 +,

(') AL, BG, H, PL,  CS, SU, DDR, VN, COR, MO,




Position | den feelics toldiarnil
Nt. des Gemeinsamen Zoilwrifs
Kibom 100 Koivod Aaapoloylov Ni
CCT heading No . mexe BNL
Numiro du tanf d i v
Numero dells tariffa doganale comune 1983
Nr. van bot gemocnschappelijk dovanetarie!

3207

3102 A
B
C

31.03
310 Al

n 2

¢) 1

m 4

b) 1

w a)
b)

3208

>mQoNw@>

b)
a)
b)

<<

>Nw

3301

>m

3103

36.01
36.02
36.04
36.05
36.06
l6.08
37.02
3703
s 8

31.02-10

90
31.03,15-30
31.05-04

37, 12,0199

37.03.01-99

38.11-30
35
40
50

PR A I

+(2

* P+ 4+

LK SR R K K K R B J

LR B 2 K 2K BE E IR 2R 3R IR SR I )

8 m&l i hareth it RPC, VN, CR, MO
(3) AL, BG, H, P, CS, Su, DDR, VN, COR, MO
(4) AL, BG, W, PL, R, CS, SU; TOR, VK COR, MO



Position

 den eltes toldiarif

Nr. dev Gemeinsamen Zollanfs
KAdem 100 Kowo0 Acapodoylov
CCT heading No

Numéro du

tanf douanier commun

Numero della tanffa doganale comune
» ik d e

Nr. van bet g

| dada o

Nimeze

1983

BNL

DK

IRL

Gh

GR

38.11

D

(fortsat/ Fortsetzung/ ovvixea/
cont'd/ suite/ seguito/ vervolg)

38.14

18.19

3.0t

(") AL, UG, H, PL, CS, SU, DDR, YN, COR, MO..

A
B 1 a)
b)
|
i

C "oz »

wxevwozzr o<

1

-
T e

na

o

o, -

-]
[ O I )

vil

38.11-60
70
80
38.14-10

39.01.07
24
25
92
94
96
98
99

+ 444+ 4+ 4+
N N

+
—

-—
S

+

+
—
[y

+> 4+ 4+ 4

()
0
(1)
(1)

i

+ + FF L P e

+ 4+ 4+ 4++1 01 ¢+




Posttion | den [eiles toldeans
Nt des Lremesnsamen 2olitan(s

B e :::.'1?..':" ety ‘ < Wimene BNL L ]
Numéro du tanf diusnier commun *
Numerv delis 1anfls Sugsnsle comuns - 1983
. vob bt prancenschappuiyh )
.02 8 30,0202 N
CI 0313 N
1 16 .
i 18 .
v . N.28 +
v 2 .
w 2-3 .
Vi 41.66 +
Vi 67-69 +
IX N-13 +
X -1 +
Xi 8587 +
Xil 88-07 .
X 9% N
3,03 3,03.05.60 +
2,07 BV d) 1.07,43 « (1)
[4

(1) LR




7) AL, BG, H, PL,
() RPC, COR, YN, M
& A%

8 AL G, K, PL, R, CS, SU, DD
(7 AL, BG, H,PL, CS, SU, DDR, WN, COR, MO.

gS. SU, VN, COR, MO.

- ARG RPOOYENTHOTS,
5 %s. SU, DDR, RPC'."V‘Y{(&C((:)S.LM:(.’

Position i den faclles toldiaril
T <
Nomern S L beading No . Nimeze BNL | DX D [ mL I GB oR
Nw:::o":!drl :."'.u.";;::me r:‘o"r:m“u"ne - 198 .
Nr. van bet g chappelyk ¢ ol
b) 40,02,26-90
nee 40,06, 1098 .
40.10 . 40.10-10 + -
- 30 +
90 + - (7N
$0.11 A - 40.11-10 + -
Bl 21 + +
. 23 + +
25 +
27 +
29 +
40 + -
45 + +
$2 + +
53 + +
55 4‘(') + +
57 ) + +
63 + -
80 - +
4102 A 41.02-05 +
B 12 -
14 +
4202 B 42.02-21 +ol
23 +(")
3 +()
35 -{")
b
il 31633
8| g
-
4203 8 | 42.03-21 -3 .
] 28 +(3) . .
m 27 +() + +
28 +
5301 4 woibe | 7 ) e
4401 ) 44.11-10 (%) + +
¥ : 1
+ +
Y] ! + +( 8}
91 + +(8)
44.13 193 ¥ 8
13- +
Y 4,15, 2.0 .
"4'l8 44.18-11 + 0(*)
2] + +(%)
25 + +(*
9 + +(% 4
30 +
90 +
4423 8 1 44.23.N1 +
79 +
4424 4424-00 -(8)
45.0! 45,01,20-60 + (%)
4502 ‘5.02-&) , +
46.03 46.03-10 - -
1801 A 48.01-01 +
Cc1 06 .(*1
1) DDR. (8) .suU



10.

Position i den (relles toldiaril
Nr. dcs Gemeinsamen Zollisrifs
KMon 100 Kowut Aaopuiarylov
CCT healing No
Numébro du tatil dovsnier commun
Numero dells 1anffa doganale coinune
Nr. van bot gemosnschappolijk douanetariel

Nimexe

1983

BNL

DK

Rt

[ ]

GR

o =480T T
(fortsal/ Fortsetzung/ (774
cont'd/ suise/ seguito/ . i

4805 B

49.02

48.01.07-51
60
63
57
68
70

"
I
18
1)
80
81
83
85
87

80
92
g

48.05-21

49.02-00

R R N T I T S

+ 4+ 4+

ot

Kepitler 7 Kapitel / Kepéaia / Chapters / Chapitres / Capitoli / Hoofdstus
50 - 62

; #e side 30 / siche Seite 30 / 6Méne ork. 30 / see page 30 /
voir page 30 / vedi pag. 30 / zie blz. 30 .

+ 0+ 4+ o+



1.

Positton | den feetlies toldtanf
Nt des Lremeinsamen Zolltans

LS i Ll ol B mepte e
M.N:mt". tm(lo::-.:\:d: Comuns 1983 -
64,00 - 64,01,11 - 0 I I
C 0 - + (1) + +
o3 - + ()] + +
0 - + ()] + +
4 + ()] + +(2)
&9 + (I + +(2)
5 + (1)) + H2)
- + )] + | +@)
- + (M) + 1 +2)
65 + (1) + +2)
70 + M + +2)
.80 + (O] + +2)
gt sl st
+ + | 42
85 + )1 & +2)
9 U I )
64,02 A 64,02, 21 - + + (1)] + +2)
2 S R (RC) B )] R Iy
k") - |.* ‘ (Mt ] )
W - + | +(3) + ()] + +2)
k) + + +{4) + (1)) + H2)
X + + (1)) + - H2)
&0 - + + () + H2)
) - + |+ + (1}] + +2)
M -] L+ 1 )
45 - + 1 +(4) + ()] + +2)
i NERE + 0+ | )
“ B L)+ )
L o R G N S0 I )
2. L sy | )
5% + |+ + () + 42) ]
5 o IR L) B R R
' 58 + + |+ + ()] + 42)
B + |+ + ()] + | 4)
B 60 - + +M + [ +
61 - - + (1)} + +
69 - 1-- )|+ |+
® - 0 IR )
07 cs

(2) AL, RPC, COR, WN, MO
(3) AL, B5, H, PL, R, CS, SU, WN, COR, MO
(4) AL, BG, H, PL, CS, SU, RPG, COR, VN, MO




Position i éra (mlies woldiaril
Nr. das Gemeinsamen Zollarils

K T ey o T Mimase m{ox|{ o | P |m}| 1 [ o] o
Numére dv tanf Jousnier sommes ’
N i ooyt dossnsiarie 1983,
6501 A ' 6501-10 «1 .
8 90 .
~ 63.0) 6503,11.80 - +
65.08 ; N +
65.00 g&&n}-% *
66.01 “.OI-}S . .
- (2) t +
50 ‘ - E) + +
80’ -2 + +
68.01 68,01,00 +
o816 R 68.16-20 +M
6902 A 69.02-10 .
B L] ¢
69.04 69.04,11.80 : ) .
69.05 69,0510.90 e ®
69.06 A £9.06-10 .
8 90 -(44 . +
69.07 A 69.07-20 - . - .
81 30 . .
40 + ¢
n $0 - + +
60 - + + [
70 - + *
80 + *
69.08 A 69.08-20 - + - +
B 3o *
40 + *
[]] . 50 - + +
6} - + * *
75 - * * .
1] - * * *
+ + +

(1) AL, BG, H, PL, CS, SU, W, COR, M0. °

83 JREC, COR, vw&

‘Apdpo 113

OO plIBG,

(4) DDR,RPC, VN, COR, MO. -~

12.



Position i den (elles wokisnf
Nr. des Gemeinsamen 2ollianfs
Kson 00 Kot dacrpodoriov
CCT heading No
Numoro du tarif dousnicr commun
della 1a.ifTe ¢
Nv van et ‘mnm‘.hppolul dovanviariel

Nimexe

1983 -

BNL

IRL

as

OR

69.09 B

69.10
69.11

69.12

o fﬁqﬂ:» ® >

69.13
70.04
10.05

70.06
70.07

0,10

20.13

70.16
7017 A N

7116 A
B
73.02 A n

(%% B%G"HPLH ES éU QDMVN Ol. MO

69.09-81
89
93
69,10, 10-80

69.11-10
90

68, 13.10-95
70,0k, 11.99

70.05-10

10.05, 10-89

70.07-10

70,10,01
12
21
23

Sg-.‘

.31
33
35

20.16. 1800 -

70.17-15
17
71.16-21
st
73.02-19
20

I O I I I e I T T 1

LR S B B 2 W 3

R ET YT A

+

+*

-*

+(3)
+(3)| -

+

[3) AL, BG, H, PI, CS, SU, VN, COR, MO,

L 42 e

+@Q )

+
~
*4

/

+

~~
¥+

A

+(x)
+ (%)
+(%)
+(%)
+(%)
4(*)
+ (%)
+ (%)
+(%)
+(*)
+ (%)
- (%)

+

13



“ALBGHPLCSSURPCVNCORM)

AL BG, H, PL, GS, SU, VN, COR, MO

Pusttion { den (aties toldtanf R
Nt des (emeincarmen Zollianle
B T ety o Lomioy I Nimene Mt o | v 1 | o
Numérn du tanl dovsnrer commun . :
Numeru delis lu\ﬂn o--.nuo comuns 1983
Ne. voa bt p PPty t
. 73,02 ¢ 7332730 - + +
';_(su,*lt.e) . b 0 13 N
: 52 -2 +
E ’ +TY
+(3)
54 |~
. : +(5)
o ~ 55 1+ +
F i Y] :
- : 60
c. | 70 * +
- ! 81 + +
. i 83 4.(3 + +
! 98 + \
73.10 B i 73.10-20 + + +()
C : 30 ’ + +(H
' D1 b B} 45 + +(1)
1] ’ i 49 + +(H
N4 Al g 73.11-20 + +(:)
’ 11} ! 31 + +(
. 39 + +(H
IV a)2 ; 43 + +(N
b) ¢ 49 + “'(')
74281 ©73.12-25 + +(:)
. 29 + +(O
(o | ! © 30 + +(M
n { ' 40 + +()
m o) : 59 + +(Y
v ; 6l + +("
{ 63 + +(1)
; 65 + +("
v ; 75 + 0
;; ? . 7 + +()
; 81 + +("
85 + +(H
) 87 + +(1)
88 | 0
89 + +{"
D 90 + + ("
B3I BN a) 73.13-41 0
: IV ) 62 + +(I)
Vol 90 N
b) g9 + +(
97 + +(1j_ )
+ +(H
73,14 , Pl Y N YU
i : 13 + +(H
y ‘ 15 + + (N
! 19 + +(H
‘ 21 . + +(
N : " + +("
‘ 43 'l B
! 45 + +("
.49 + +()
. - 81 + +(H
t 91 + "(l)
9 + +("
+("
nIAS A :l ) 73-6'-;8 . +
t
vV 73.63-10 N :f.i
) 50 . +("
d) 1 bh 4 * |
(') DDR su

14,



15.
Position i den felics toldtaril
Nr. des (}cn'v:mumm Zolitanfs
R e E hrading NeaeTioy _Nimexe sNL | DK me | 1t | oo | on
Numéro d:l tanf dovsnier commun ‘ 1983 .
Numero deila isrifla doganale comune
Nr. van hot gemeenschappelijk douanctariol
(suite) :
N 745 AV @2 73.63-79 + +("
- Vi b) -, 13.64.50 + +("
. ol by ““ff 75 + +(Y
. 2 - 79 + +("
d) | 90 + +(
Vit b) 1 i 73.65-53 + +(H
d)2 : 83 + +(M
Vil 73.66-40 + +(Y)
81 + +()
86 + +(
. .89 + +(N
b1 a) 73.71-13 + +")
14 + «("
19 + +(M
il : 93 + +(
: i 94 + +(H
99 + +()
V ) 23.713-13 . + +(
4 + +(M
19 + +("
<) ; - 43 + +("
. " 49 + +(N
: 53 + +()
$4 + +(Y
L3 + +(N)
59 + +("
d) 1 bb) 74 + +(N
83 + +(")
89 « |+
Vi b) 73.74-51 + +«("
52 . +(H
83 + +(N
54 + +("
59 + O
)1 bb) " + +(H
2 83 + +«H
89 + «()
d) 90 + +("
VIl b)2 aa) 73.75-53 , + o+
. 54 - v | 0
59 4+ ’(l)
! 4 bb) 93 + +()
99 + +{"
Vil . 737613 + o+
) 14 BN
I 15 « | s
'. 16 + | O
‘9 + ’(')
n.1n 4 13,17,10-80 * * |
7318 A . 13.18:01 W I
. : 0s + +("
, 13 + ¢ |+
B ': 15 e
, F'Y +
¢ ; §; + +(h
3 23 . M DA
' 24 b« . +("
2 . + +(Y)
27 + M AR

(") DDR, SU.

e e e B e ks e

R T P

e

R T o T T ST



16.

Position i den fxelles totdtanf
Nr. des Gemeinsamcen Zolluarils
KA T honiig i hoviow Nimews pne | ok | o | o | wm | 1t o | ox
du tarif d ic
Numero della tarifla Jdoganaie comune 1983
Nr. van het gemeenschappelyjk dovanciarief
7318 C 131828 + + +(M
(forisat/ Fortsetzung/ auviycia/ ' 32 + + +)
cont'd/ suite/ seguito/ vervolg) M + + +(H o
Low 36 + + +("
C. 38 + + +(
T + + +( -@
¢ 42 . + + 4’(')
P " + +(H
46 + +("
48 +* + +(H
51 + +(H
52 + +(
54 + + +(M
%6 + + +(H
58 + + +(M
62 + + +(H
64 + + +(
66 + +(M
67 + +("H
68 + +("
72 + + +(H)
M + + +()
7 + +("
78 + +(
82 + + «M -
84 + + +{"
86 - + +"
, 88 - + +("
. 97 - i + +" ,
9 + +() -G
73.'9 73.19.1%-90 +
73.20 73.20-11 +
19 . +
30 +0) +(4) +
12-38 ‘ +
42 +
Je 43 +
Q9 +
21321 .. 73.21.10-. 99 +
7323 B 732028 -
73.25 73.2501-98 *
7332 B8 1 73.32-50 +N ¢
n .6l +( « .
, 63 +(5 +
65 +5] +
67 + + *
69 + + +
n C+(O o+
72 +(N +
73. +(O] «
.74 +(N] ¢+
76. + o
7. +(H *
78 +(NH] +
19 +| <
(') DOLR, SU.

3) "Aptoo 115 trmg RpOTLLTOENG.
i'; \pucon. mo.

() 4L, 1, W, PL; CS, SU, RPC, COR, YN, KO
i (5) RPC, COR, VN, MO




17. .

Position i den (xlles toldtaril
Nr. des Gemeinsamen Zolliarifs .
R o pendig NI " Nimexe -
NNuméu:'tzu lari_f doul'mcr commun o BNL DX D : f L ! o8 ar
N e mamtariel 1983
7332 B 1l ' 73.32-81 +()| +
(/'or!..rat/ Fortsetzung/ ouvvéyeia/ 83 +M o+
cont'd/ suite/ seguito/ vervolg) 86 +(] +
o 87 - +| + +
88 +"] +
' 89 +(N] +
91 +("[ + +
93 +(M] + +
95 +()] + +
_ 97 +(h] + +
: 99 +(§ +
n7nM - 13.37-11-59 -
. i . i
D
7340 A i 73.40-12 +
- ls +
. |7 +*
j 2 +
; 25 +
B ' 33 +
47 +
st 4+ .(5)
H 57 +
61 + + (5)
63 +
7 +
7 +
82 +
84 +
86 +
88 +
92 +
94 +
98 +
7601 A 76.01-11 + + +(%(8) + (%) + (@)
s | s ~«(6) +0A® + (¥) + ()
+(7)°
76.02 L. 1.02.12-25- Lo +(x) + K0
76.03 ! 7.03,10-5 XIS
76.04 1 T6.0h11-88 +0) ot
76.06 b R R
76.07 <07.00 *
76.12 76.12-10 + + (%)
. 90 + —(*) i
7701 A 77.01-11 *
) - 13 N 5
78.02 78,02,00 +
18,03 76,0300 +Q
w0 78,04, 1420 s
78.06 33:8%:98.90 . et
7901 A 79.01-11 + - *
1 . *

(\) RPC, COR, VN, MO.
(1) "AnSpo 115 g wpdeag mpooyaphioeax,

(%) Restriction quantitative suspenduc jusqu'su 31 déoembre 198. b.

9 R

(1) AL, BG, H, PL, CS; SU, VN, COR, O

(8) Restricton quantitative suspendue 3 L'égard de la Rouman
CEE/Roumanie sur le commerce de produits industriels.

@) R.
) Al, BG, H, PL,  CS, SU, DDR, VN, COP, MO.

. *

je pendant lavaliditéde L'Accod



18.

Position i den farlics oldturil
, Nt des Gemeinsamen Zolltarila
Kidon 100 Kowvae Aaapokoylov
CCT heading No
Numéro du tarif douanier commun
Numero della tanffa dogansle comune
Nr. van het gemeenscheppelijk dousactarief

(forisat/ Fortsetzung/ ovviyaia/

Nimeze

1983

BNL .

DK

IRL

OR

cont'd/ swite/ seguito/ vervolg)
79.0f1 B
79.02
7903 A

© 79.04
9.06 B
8104 13 )

R201
£2.09 A

82.14 A |

84.01
8406 A |

I a)

b) ]
)2

(") RPC, COR, VN, MO.

(%) "Ap%po 115 1K mp&iruag xpoaywofiocas,

~ (3) AL, BG, -SU, DOR, VN, COR, MO -
(4) limitatamente agli accessori, parti e pezzi staccati per trattori;.l

®

. 79.01-30

19,02,C0

. 79.03-12

82.14-10
9

99
84.01.11-80
84.06-03

SREESRE Sasntel

BG

-(H
-("

-

+("

+(H
+(1)
+(N
+(")
+("

+

+ e+ e

D Tl L R R L I R R I

+ O

+ (3
-3

.




19.

(@) limitatamente agli accessori, parti e pezzi staccati ‘pép trattori. - ‘

Position i den {xhles toldtanif
i e SNL D :
o ‘(’:"l"v:'u;’ml N?‘ 1983 . X D F IRL 1 GB GR
Numero della tanfla dogansle comune -
Nr. van het gemeenschappelyh dovanetas=* §
.Hﬁ"b’)“?—' - — 84.[5.&% +(.f' @ -
: . M ’
- 8 +H* (@)
(forisat/ Fortsetzung/ ovvéycw/ 86 +(x (2))
cont'd/ suite/ seguito/ vervolg) R 87 +(* (2))
;oo 88 +x ()
: 89 +(x (2))
} 90 +(x (2))
: 91 . +Hx (2))
D1 : 92 +
n e % +
b) 98 . -
99 +
84.10 A 84.10.]6 -
B ! ‘ .78 +("
C . : 91 +{H
814 B T BI49Y -
8415 C I b 84.15-06 -
. 1 )
II 14 -
‘ 16 -th
17 -t
18 -()
19 -
21 ~("
32 -
36 -(")
_ 4 -
. 46 -
i -
59 -
92 -
98 Jd =
84.20 84.20-09 +()
‘ : 40 +()
50 +("
60 +(H
71 +()
7 +(H
s +()
81 +(')
8} +(Y
8s +()
) 89 4(:)
. . -
8423 A | &) . u.zsm ' . .
e b) 1) *
() "Apipo 115 g xpatsng xpoaemphoses,
. -
s [



Position | den (@iles 10tdiacif
N¢. des Gemeinsamen Zolltarifs .
K e bending aoheTiow Nimeze BNL | DK F | i G | ar
Numtro du tarif Jouanicr commun
Numero della tariffa doganale comune 1983.
Ni. van het gemeenschappelyk dousnctariel
8423 A 1 b) . £4.23-13 +
(forisat/ Forisetzung/ ovvéyew/ I i 17 +
cont'd/ suite/ seguito/ vervolg) cg_- t 18 +
L] a * §; -
o +
b 32 +
: 38 +
.38 +
B 58 +
C 8435 A 84.35-13-58 +
T
84.4‘ 810.101.12-31 <+
84.46 84.46-99 -
84.47 84.47-%9 -
84.51 A 84.51-1¢-20 +
}
1) ' : : '
84.52 Lo k20185 +
84.55 T 84,%5,10-99 +
84.(\2 bl'.62011-n : *
8501 A S 8s01-01 W)
+¢)
03 +¢&
04 +
0s +#
06 +(4)
o7 +é
B I a) 08 +( +h
b) 09 +(3\ ‘(")
10 + -
it +h -
' 12 +(!) - (4-)
i3 + - (f\‘)
14 +& —(g
15 +& -
17 +& ~th
18 +(;) -
2 +0) ~-th
23 +@) -th
24 +3) -
2 +th -d)
26 + -th
28 + -tk \
al +5 "" =@

(") "ApSpo 115 e pdteax; pooywphocns.
7) AL, BG, R, CS, SU, DDR.

%) RPC, VN, COR, MO.
) DDR.
’; AL BG, It, CS, SU, DDR, RPC, VN, COR, MO.




Poatian § dea faetles taldiand
Nt des Gemansamen Zolltands

IRL

I i Nimexs BNL | DK F o | or
Numere dolhe rlls sotunsls somone 1983
Nr. van het gemeenschappelijk douanctariel
8501 B 1 b L0113 ) _p
(fortsat/ Forisetzung/ ovvéxcia/ 8s.01 : 1 ::.; _:2; *(:)
cont'd/ suite/ seguito/ vervolg) _ . ’36 +0) ~o I:’;
;o 38 +() -() -0)
: P 39 +( -0
. ; 41 ¢ -
: 42 +() -0
: 4 +() =()
! 46 +( -
47. +() -0
49 +0) )
52 +() -0
: 54 +( -0
i : 33 +() -0
: : 56 +¢) -
' . 57 +0) )
: 58 +( -
|1 59 4(‘)
61 1)
62 +(h
63 +("
65 +0)
66 +
C 88 - 3}
90 {3
93 +(3)
% +(3)
85.03 85.03.11-90 -
85.09 A 85.09.01 +
05 +
09 -
85.15 A III a) 85.15.1 -
14 + +(5)| +
~(6)
b) 2 16 + +(5)
-(6)
17 + +(5)
-(6)
18 + +(5 +
-(6)
~(7)
0 + |+
21 + LR EETC)
22 + + +(3)
3 + + |+
24 + + |+
25 + + +(3)
26 + + +(3)
27 + + 0 +3
28 + | @
CII a1 41 -(3
2 49 -3
b) 50 +
c) 99 + -3
(-'-;_;L. BG. R, CS, SU, DDR, RPC, YN, COR, MO.
(3) DDR,
() "Apdpa llitmwﬁir{uummﬁvwc-
(4).RPC, VN, COR, MO.
(5) AL, BG, H, PL, CS, SU, DDR, WN, COR, MO.

® R
(7) RPC

21.



dovanier commun 1983

8521 Al . : . 85.21-01

' Uﬂw.
-
W

—3
N La
— - -

W
-9
I 44+ +++ 4+ 444+

85.22

A>m
[
w
w~
»
=)

-
-
w
-

85.23 A - . 85.23-01

w
D I I I S O O

85.24

) 95
8528 A 85.25-21 _ +
- 28 ) +

t 27 .

B 35
c $0

90 .
£7.01 . 87.m.12%7 O
8102 A1 a)l 87.02-03 , , O
.08 : o A

L4 4444

“ApSpo IIS *poyephoesss.
8 Protocal N of the Accession Treaty.

(3) Limitatamente agli accessori, parti e pezzi staccati per trattori.
(4) sy

(5) AL, BG,H, PL, R, CS, DDR, RPC, WN, COR, MO.

e

T4 44 440 4444544444452 444+22 444422422 ee0

+(x (3))

P 1 S U G S R R

-(l)

+(")
+()

22.



e

Position i den felles toldtanfl
Nr. des Gemerns2men Zolltanfs
Kibon wgo (_;‘(:::x‘;(l\"t:n:rolo’llw Nimexo BNL DK IRL i as OR
Numéro du tarifl d 1983
Numero delis unﬂ'n dopnlle comune
Nr. van bet g ppely riel
8702 A1 )2 87.02-12 D] + -
14 M| « -
b 21 (M| + -
23 M + )
25 4 + -
27 " 4 -()
n 40 " +
B 60 - (M +
n 72~ ¢1 - 1+
C N
. Pl
v N
: : Pl
! '
87.03 87.03-10 " +
30 M +
40 : "
80 . . )
87.04 ' 87.04.01-99 O 1+ (3
8105 A © 87.08-11 M + -3
19 M |+ (3 +(Q
B 91 M + -3
99 M |+ (3) +(
87.06 A 87.06-11 M 1=-x (3
B 1 , 21 ¢) 1+(x 3N
" , 2649 ") L+x (3))
, ; .
; fo
i .
i
. | : i
B .
87.08 87.08,10-30 +
81.09 A 87.09-10 *
S1 +
) 59 +
87.10 87.10-00 - . -
8§12 A 87.12-11 +
5 +
19 +
B 20 - -
32 -
k1) -
38 -
40 -
50 -
L)) -
60 -
70 -
80 -

) Protocol No 7 of the Accession Treaty.
m 1S v 5p6laeg xpoayophioeos.
T

tatamente agli accessori, parti e pezzi staccati per tratton.




Position i den fxclles toldiaril
Nr des Gemeinsumen 2olltsrifs
KAaan 100 Koo Anopoloylov

eading No Nimezs D Folme| 1 G | or
Numéro Sf.f.:r d\fnla‘nih:r commun 1 983 . BNL px
Numero della tariffa doganale comune ’
Nr. van het g happelijk d el
87.12 B 87.12-91 -
(fortsat/ Fortsetzung/ ovvéyeia/ 95 -
cont'd/ suite/ seguito/ vervolg) 97 -
. 99 ° - -
88.02 A I s $8.02-01 +
n a 0S +
- b 09 +
B Il a) 39 +
b) 3 " .
8901 A 89.01-10 *
B 20 +
s 30 +
1 40 +
' 50 +
Y +
b3 +
65 +
10 + -
3 + -
|
' 74 ¢
. 76 +
it b 83 +
.. 8§ +
86 +
95’ *
89.02 A R9 12-10 -
90.12 80,12,1170 .
90.23 A Il a) 90.23-4 4 .
90.28 A | 90.28- D108 —
11 12-59 -
B 1 62 -
II 6699 -
9.0 91.01.11-65 +
.02 91.02.11-99 +
91.03 91.03.10-99 +
.07 91.07.11-98 +
91.09 91.09.20-80 +

5.



Puosition | den felies widianl
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs
Kidoq to0 Koo Aaapodoylou
CCT heading No
Numéro du tanl dousnier commun
Numcro deils tanffa doganate comune
Nr. van het gemeenschappelyk dousnetariel

Nimexe

1983

BNL

DK

IRL

as

GR

91.11
92.08
93.02
93.07 A
Bld
b) -

il a)

b)

9401 B Il

9403 A

94.04 A

90! B |
m

{

(1) AL, 86, H, PL, CS, SU, REC, VN, COR, MO
(2) AL, B5, H, PL, R, CS; SU, DOR, VN, COR, ND

1,11,10-99

: 1
481000
93.07-10

3
3
3
45
i

BREsas

94.01-31

. 84,03,15
i s
. %
EY
61
63
65
66
67 -
&
85

94.04-11

.96.01-10

+

R T O T

+ 4+ F+ A+ FT Ly

R T O A k20 I N N B 2

(2)

¢F1]

+ 4+ + 4+ + ++ + +e s

1+ + + 4+

25.



Position i den falles toldiaril
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs
Krdam 100 Koo Aaapoloylov

Numébio du tanf dovenier commun
Numero della tenrifa doganate comiune
Mik o s

Ni. van het g

CCT heading No

N

Lalladd 4 hadd

Nimexze

1983

BNL

DK

IRL

[¢]]

GR

97.03 A

97.04
91.05

98.03

98.15 A
B

A

C1
i

© 97.0305

i1
15
20

98.15-20
30

+(2)
+)

+

*

LR B K BB A A

PO I I

-

-
-
-
-

(") “Apdpo 115 g

() AL, BG, H,

PL. ,ﬁ Cs ’SU. VN, c;'on. MO.




N.B.

N.B.

N.B.

N.B.

N.B.

N.B.

26 bis

Iiuﬂnuu-—Thmmnn--1bnmnnuiluﬂﬂl 1hnﬂcpnanu-—
ts textiles — Prodotti tessili — Textielpredukten

— Kapitel — — -—
Kkl - Kapi  Kaptim— Chogier
50 - 62
Hvad ang8r produkter omfattet af Fallesskabets aftaler om handeL med tekstiler
med Bulgarien, Kina, Ungarn, Polen, Rumeznien og Tjekkoslovakiet, erstattes de
nedenfor anfgrte regionale importordninger over for disse lande med de falles

importordninger fastsat i aftalerne (jf. forordningens artikel 1, stk. 1,
tredje afsnit).

Fir die durch die Abkommen Uber den Handel mit Textilwaren zwischen der Gemein-
schaft und Bulgarien, China, Ungarn, Polen, Rumdnien und der Tschechoslowakei
erfassten Erzeugnisse werden die nachfolgenden regionalen Einfuhrregelunien

den genannten Landern gegenlber durch die in den betreffenden Abkommen vorge-
sehenen gemeinsamen Einfuhrregelungen ersetzt (vgl. Artikel 1, Absatz 1, dritter
Gedankenstrich der Verordnung).

‘Ogov agopd Ta npordvTa Ta onoia undyovTal oTIC ILupgev.ec peTaEd

Tng Koivétnrac kai Tng BouAyap(uc, Tng Kivag, Tng Ouyyupfuc,

Tng NoAeviag, an Pouuuvauc kai Tng TcsxoUAoBuklac, oTo eunoplo

TRV UmUVTDUpYIKmV npoidvrav, Ta TDHIKU oucTnpaTu £100YRYOV TMOU
avagépovTal KaTeTEépe avTikabioTavral doov agepd Tic ev Adye XWpEeg

and Ta koivd ouoThpaTa eilooyeydv mou mpofAénovTal and Tig aveTépw
Tupgeviec (‘ApBpo 1, napdypagog 1, unonapdypagog TpiTn Tou Kavoviapod).

As cnncerns nroducts cnvered hy the Community's anreements on..trade in textile products
vith Puloaria, China, Hunaary, Poland, Porania and Czechoslovakia the reaional

import reaimes mentioned helow are replaced,with reaard to these countries,

by the common import regimes as provided for these agree~ '

ments (i.e. article 1, para 1, sub-naraqranh 3 of the Requlation).

En ce qui concerne les produits couverts par les Accords entre la Communauté et la
Bulgarie, la Chine, la Hongrie, la Pologne, La Roumanie et la Tchécoslovaquie, sur lLe
commerce des produits textiles, les régimes régionaux d'importation indiqués ci-aprés
sont remplacés, a L' égard desdits pays, par les régimes communs d'importation prévus
par lesdits Accords (cfr. art. ler, paragraphe ler, troisiéme tiret du Réglement).

Per quanto attiene ai prodotti coperti dagli Accordi tra la Comunit3d e lLa Bulgaria,
la Cecoslovacchia, lLa Cina, la Polonia, La Romania et L'Ungheria, sul commercio di
prodotti tessili, i regimi regionali di importazione indicati qui di seguito sono
sostituiti, nei confronti di detti paesi, dai regimi comuni di importazione previsti
dai suddetti Accordi (vedi art. 1°, paragrafo 1°, terzo trattino del Regolamento).

Voor de produkten die vallen onder de overeenkomsten tussen de Gemeenschap enerzijds
en Bulgarije, China, Hongarije, Polen, Roemenie en Tjechoslowakije anderzijds
betreffende de handel in textielprodukten, zijn de hierna vermelde regionale invoer-
regelingen ten opzichte van de bovengenoemde Landen vervangen door de gemeenschap-
pelijke invoerregelingen voorzien door genoemde overeenkomsten (vgl. artikel 1, § 3,
derde streepje van de Verordening). '



27.

GR

as

. IRL

BNL

1983

Kstegori
Kateporie
Kamyopia
Category

Categone

Categoria
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Nimeze .,
1983

BNL

DK

IRL
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18
119
120
120
123
ex 124

C12SA
126
127A
130A

ex 1}0B
ex 133
136
137
ex 138
140
141
1421
145 A
145 B
14¢ A
146 C
148 A
149 A
149B
149C
150 A
150B
150C
IS1A
1518
153
ex 184

156
137
158
159
160
161

S6.01-11:13; 15516517518
$6.02-11:135 15 :

$0.05-10:90:99
57.07-01:03

$1.11-10

50.01-00
50.02-00
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(*) $5009-01 - 68
(¢) 50.09-01 - 80
(%) 58.04-0S.

() $7.10-21: 9.
(%) $7.10-31; )9,
('z $7.10-50.

(') 61.02-47; 76.

("'} AL, BG, H, PL, DDR, Cs, SU,

() Sauf/vitgezonderd $6.02-21; 23; 28
::;bﬁl'g. VN, COR, MO.

VN, COR, MO.

Y

'(for the exadt description of the product, please see note in Annex).




30.

Footnote
NIMEXE code Member State Bxact description of certain products
(1083)
ex 04.04-90 Greece Kephalotyre
Kashkaval
ex 07.01-13 } Denmark From | January to_31 March
1 Denmark From 1 July to 31 March
3 } | Drites Kingdom From 1S November to 30 November and from 1 April to 15 June
36 France From 15 November to 15 June : lettuce, chicory, curied endive and
broadieaved endive
36 United Kingdom From 15 November to 15 June
45 United Kingdom From | June to 30 June -
45 France
- From 1 June to 30 September, o than beans, sh: r upshelled
4“9 France Other than 'beg;xs, Lo ey el e
73 France From 15 March to 30 June
» France From 1 November to 31 December
n Denmark From 1 June to 31 October
ex 07.04-50 Germany Potatoes for human consumption
ex 07.05-61 Greece Chick peas
ex 08.04-19 France From 1 July to 14 July and from 1 November to
31 January
ex 08.07-10 France From 5 June to 31 July
ex 08.09-11 } | France From 1 July to 15 October .
ex 11.05-00 United Kingdom Flour and mea! of potato
Germany For human consumption
ex 16'04';; } France In hermetically sealed containers (tins, jars, etc.)
ex 20.02-98 Germany Potatoes
United Kingdom Potatoes
ex 20.07-(1)? France Citrus fruit juices, other than grapefruit juice
17 Italy Citrus fruit juices, other than grapefruit juice
&
;; Italy Of citrus fruit juices, other than grapefruit juice
96
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NIMEXF code Member State Bxsct description of certain products
(1983)
ex £z,UJ=1U Ita1{ Other than diluted agricultural alcohol
. 52 :1 penmar Jn-containers holding more than two Litres
B3 France Rum and tafia
72
;c; ] Italy Other than typical dry liqueurs
87
88 France Products not conforming to legislation
.9
ex 25.31-99 Italy Nepheline and nepheline syenite
ex 27.04-80 Ttaly Coke and semi-coke of peat
ex 27.07-29 ltaly Similar products covered by Note 2 to Chapter 27
59 Italy Phenols
ex 27.10-21 France Other than aviation spirit
ex 27.1 l';; France Other than chemically pure methane
ex 28.19-00 Benelux Zinc oxide
ltaly
ex 28.30-79 Italy Of lithium
ex 28.46-90 Italy Perborate of sodium
ex 28.47.48 1 Italy Potassium dichromte
ex 28.50-80 Italy Organic compounds of radio-active isotopes
United Kingdom Plutonium
ex 29.01-11 Italy Saturated .
99 Italy Butylixylene for the manufacture of musk, xylene and divinylbenzene
ex 29.02-21 Italy Chloromethane
40 Italy Excluding ethylene dibromide
ex 29.04-12 Italy Propylaicohol
18 Italy Excluding isobutyl alcohol
90 Italy Excluding chioral hydrate
ex 29.15-65 Italy Diisooctyl phthalates
71 Italy Dimethy! and diethyl phthalates (ortho)
75 Italy Dicycloecyl ortho-phthalates
ex 29,16.29 Italy Calcium citrate, creede quality
ex 29.23.90 Italy 4-aminosalycyclic acid and its salts and esters
ex 29.30-00 Taly Isocyanates
ex 29.35- 99 Italy Except carbazole and its salts
ex 32.07-65 Italy Pigments with a basis of zinc chromates
79 Italy Other than pigments with a basis of chrome oxide or chromates
ex 39.01-%; 1taly Urea glues
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NIMEXE code Mermber State Exact d p of certala prods
(1983
ex 39.07-43 Benelusx Files, folders or sleeves for the protection of documents, of artificial
plastic materials, consisting of a single folded piece or of two pieces
with at least one side sealed by high-frequency welding, without -
mechanical fastener
ex ‘o"o‘;g Greece Conveyor or elevator belts or belting except articulated
ex ‘o‘"'lg Greece Only of the kind used on motor cars, lorries, buses and agricultural
tractors .
63 Greece Only of the kind used on agriculturs! tractors
80 Ireland Motor car tyres '
ex. 41 -02-= 3 Ttaly Excluding parchment-dressed leather,
ex 42.02- 91 Germany Of leather, other than spectacle cases
Jg } Benelux Hat-boxes, children's satchels, picnic hampers, sewing-machine or
-60 typewriter cases and similar trunks or cases, of vulcanized fibre or
99 paperboard
ex-42.03-21 Benelux Other than pig leather
ex 44.24-00 Benelux Linen tongs
ex 46.03-10 Germany Basketwork, wickerwork and oliler articles of plaiting materials, made
directly to shape :
— articles used for packing, of plaited chipwood
— basketware and wickerwork of rattan cores
ex 48.01.67 , Greece Cellulose wadding and webs of cellulose fibres
3(1); Greece Excluding stencil duplicating machines
8 Greece Strawpaper
g2 Greece Paperboard
ggg f Greece Excluding "pressepahn" paperboard
ex 49.02-00 '| France Journals and periodicals (other than dailies) in French of which at least
half the copies printed are intended to be imported into France
ex 50.09-01
to 80 Woven fabric of silk, of noil or other waste silk, of & weight exceeding

(ex category 136)

] United Kingdom

58-5 g/m? if undischa or exceeding 48-S g/m? if discharged
partly discharged rged s v charged or

% 64401.11
20
31
39

" Benelux

Exclusively boots and over—shoes with outer
soles and uppers of rubber

ex 64.02,21
29
32
34

40

1

Benelux

For men and boys 1
For other children

1

RFC, VN, COR, MO.
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NIMEXE code Member State Exact description of ceriain products
(1983)

ex 64.02.61 Denmark Except footwear with uppers of textile fabric
69 and soles of rubber

ex 66,01.20 Benelux Except those with ribs not exceeding 350m in
50 length open umbrellas and plastic=covered
80 umbrellas

ex 69.06.90 Benelux Of stoneware




34.

NIMEXE code Member State Exact description of certain prodects
(1983)
ex 69.07-20
23 Benelux Unglazed setts of stoneware, earthenware or fine pottery
70
20 France Of stoneware
gg } France Of stoneware, the side of which does not exceed 40 cm
.08-20
ex 69 50 ] Benelux Unglazed setts of stoneware, earthenware or fine pottery
63 .
;g } Benelux Unglazed setts . )
20 France Other than of common pottery
ex 69.11-10 } Germany Tableware and other articles of a kind commonly used for domestic
90 purposes
ex 69.12-31 } Germany Tableware and other articles of a kind commonly used for domestic
39 purposes
ex 70.05-61
gg Benelux Except glass for slides
69
ex 70.07-90 Italy Other than engraved, painted or otherwise decorated
ex 70,10.21 Beneluax Of blown or. pressed glass
9
90
ex 70.10.12 Denmark Balls of a capacity of 2.53 to0 25 1
gg} Denmark Balls of a capacity of less than 0,15 L
21 | Denmark Jars, pots and similar containers
9
51 Denmark Balls of a capacity of 0.0551to0 2.5 1
Bottles of a capacity of 0.15.1t0 2.5 1
61 Denmark Balls of a capacity of less than 2.5 1
69 : Bottles of a capacity of 0.151to 2.51




Member State

NIMEXE code Exact desoription of certain products
(1983)
ox 70.13.20
50
62
2‘31 k[ Benelux Of blown or pressed glass, excluding feeding
92 bottles and aquariums
94
98 J
ex T70.17.15 Benelux Laboratory glassware, pressed
17 Hygienio and pharmaceutical glassware, blown
or pressed
ex 73.02.30 Gernany FerrO;-sihs;on, with a silicon content of more than
- 60%,~ 8
- 80
52 Germany Ferrow-chromium, with a carbon content of
- 0.5% or less >
- more than 0.5% but less than 4%
53 Germany Fer;s—ohromium, with a carbon content of
-4
~ more than 4% to 6%
54 Germany Perro~chromium, with a carbon content of more
than 6% and a silicon content of
- less than 1.5%.l
-~ more than 1.5%
ex 73.18.41 1
82 Greece Only tubes of fast fitting for irzgation purpeses
99 J
86
88 Banelux Except tubes of alloy steel
97
ex 73.23.29 Germany Standard cans, of a capacity of 20 litres

JAL, BG, H, PL, CS, SU, VN, COR, MO

AL, BG, H, PL, CS, SU, RPC, VN, COR, MO
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NIMEXE code Member State Bract description of certala prody
(1983)
ex 73'37':; } Greece Boilers for central heating
1 Greece i i
59 Radiators for central heating
ox 76401=15 Germany Other than aluminium from the first
refinement, alloyed
ex 76.12-90 Italy Other than cordage
ex 79.01-11 Germany Except re-smelted zinc and alloys
ex 79.03-12 .
:g } Benelux Other than those cut to shape
ex 82‘09':; } Benelux Of stainless steel
ex 82.14-10 Benelux Spoons and forks
ex 84.0!-1'1-80 Greece Of a power of 32 MW or less
ex 84.06-§g = Two stroke petrgl engines of a cylinder capacity of
2 more than 10 co
3 Greece '
43 -~ Two stroke petrol engines of a cylinder capacity gf
23 more than 10 cc, excluding spark ignition engines
gﬁ } Creece Of a power ;>f less than 37 kW
63 '
62 .Diesel and semi-diesel engines used for land or marine propulsion
8 Creece including those for tractors of a power of 37 kW or less which is the
g normal power given out by the engine at | 750 r/min under normal
4 combustion
Paris and accesgorieg for two stroke petrol sngines of a
98 Greece cﬁincfé%‘ capacggy of more ggaxﬂ ccpand for four stroke
petrol engines of g cylinder capacity of 150 cc or more
and of a power of 16 hp or less
ex 84.10-16 Greece Excluding pumps for dispensing fuel and their parts
ex 84.14-99 Greece Steel parts for cement furnaces
ex 84.15-0? \
|
4
16
17
18
19
g; > | Greece Cabinets, not equipped with cooling apparatus
36 '
4]
46
3
92
o8 )
ex 84.20-90 Greece Weighing machine weights of all kinds

AL, BG, H, PL, CS, SU, DDR, VN, COR, NO.



NIMEXE code Meovaber State Bxact description of certaln prod
(1983) i
ex 84.23-2} Italy Other than boring machines of the ‘mole’ type
ex 84.46-99 Greece Machines and apparatus for working marble, excluding such machines
and apparatus which are hand-heid and electrically operated
ex 84.47-10 Greece Band saws for working wood
ex 85.01-01 Benelux Multi-phase motors, for aircraft, from 0-75 kW to 150 kW
09
to France — Mathines; electro-static
58 — Machines; electro-mechanical
k)| Greece More than 0-37 kW and not more than 0-75 kW
38 Greece Not more than 370 kW
gg Greece For motors from 0-37 kW to 370 kW
ex. 85.03-11 =90
G Primary cells and primary batteries of the type R6, R14, R20 of 1-5 V
feece and 3 R12 of 45 V (international specifications IEC 86-2/77)
ex 85.09-09 Benelux Lights for bicycles
ex. 85.15-11 France Radio receivers
:; Greece For televisions
9 Greece Television receiver chassis and their assembled or mounted parts. Metal
printed circuit chassis for television receivers
14 United Kingdom |Except transistorigzed radio receivers
16
17
18 United Kingdom |-~ Except transistorized radio receivers and

radiograms1

- Except radiogram52

ex 85.21.51
: 99

United Kingdom
France

Except germanium transistors
Articlelpor u?xbheading 85.21 D

ex 85.23-12 Greece Conducting cables for television aerials
ex 85.24-95 Italy Except plates and blocks for use as fitments in ovens
ex 85.25-90 France Of other materisls, other than of hardened rubber
Italy Of other materials, other than of hardened rubber
ex 87.02-12
14
%; Greece With a seating capacity of more than six
25
7
ex 87.05-11 Greece With a seating capacity of more than six and less than 15
91 Metal bodies and cabs with the exception of those for motor vehicles
for the transport of persons with a seating capacity of six or less
ex 87.06-11 Italy Bxoept those for vehicles falling within heading No 87.03
ex $7.10-00 Benelux Except delivery tricycles and similar
Italy Except delivery tricycles
1
2R.

RPC,

37.
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NIMEXE code Member State Exact description of certain products
(1983)
ex 8“2'38 } Benelux Frames, whether or not assembled, comprising one or more items or
other parts (except delivery tricycles), not motorized
20
tgg ] italy Non-liberalized vehicles falling within heading Nos 87.09 and 87.10
ex 89.01-70 ) | Italy Pleasure oraft, other than *aliscafi’
73 )
ex 89.02-10 France Of a power of more than 700 hp, and hulls of tugs
ex 90.28-01 } France Electronic, other than thermostats, automatic regulators, ultrasonic
to 59 sounding or detecting equipment for marine o river navigation
621099 France Not electronic, other than thermostats and automatic regulators
ex 93.07-23; Benelux Sporting cartridges

ex 93.,07-41
to 99

United Kingdom

Ammunition other than cartridges for smooth bore guns, being cartrid-
ges containing five or more shots none of which exceeds 9 mm in
diameter, blank cartridges not exceeding 25 mm in diameter for use in
smoolth bore weapons and ammunition for airguns, air-rifies or air-
pistols.

ex 94.04-19
59
61 Ireland Mattresses other than of rubber; filled quilts and eiderdowns; mattress
91 supports; cushions other than of cellular rubber
99
ex 97.03-11
15
38 France Except motors and means of mechanical operation, their parts and
59 accessories
69 )
ex 98.03-31
39 Greece Ball-point *pencils’ and felt-tipped pens, non-refillable
Sl Greece Parts of ball-point ‘pencils’ and felt-tipped pens, non-refillable, exclud-
ing ball-points
71 } Greece Parts of bali-point *pencils’ and felt-tipped pens, non-refillable, exclud-
75 ing ball-points of plastic fibre and felt




Proposal for a

ANNEX C

COUNCIL REGUWATION (EEC)
laying down certain detailed rules for the implementation of the

Trade Agreement between the Community and
China

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing
the European Economic Community, and in
particular Article 113 thereof,

Having regard to the proposal from the
Commission,

Whereas a Trade Agreement between the
European Economic Community and the
People's Republic of China, herein-
after referred to as *the Agreement®,
was signed on 3 April 1978;

Whereas it is necessary to lay down
certain detailed rules for the
implementation of the safeguard clause
provided for in Article 5 of the
Agreement, by way of derogation from
Council Regulation (EEC) No 1766/82

of 30 June 1982 on common rulesg for
imports from the People's Republic of
Chinal and from Council Regulation (EEC)
Yo /83 of 1983 on import
arrangements for products

originating in State-trading countries
not yet liberalized at Community level™,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:
Article 1
Save as otherwise provided in this

Regulation, imports from China into
the Community shall be subject to:

écn No L 195, 5.7.1982, p. 21.
0J No L ’ 1983, p.

- Regulation (EEC) No 1766/82, in the
case of both products falling under
that Regulation and those listed
in the annex to this Regulation, that
is products Liberalized at Comunity level,

:Regulation (EEC) N°

and

- Regulation (EEC) No /83, in the
case of other products.

‘ Article 2
s .
1.+ Where there are grounds for the application by the
Community of safeguard measures as provided for in
Article 5 of the Agreement in respect of products subject

to Regulation (EEC) No 1766/82, these measures shall,

subject to paragraph 2, be adopted - <Zin
accordance with the procedures laid down in that
Regulation and, in particular, in Article I2thereof, once
the consultations with China provided for in Article 5

_of the Agrecment have been completed.

‘

2. Where the conditions laid down in Article 3(3 of
the Agreement are fulfilled, safeguard measures shall,
wherg appropriate, be adopted by the Commission in
accordance with the procedurg laid down in Article 7 of

Regulation (EEC) No 1766/82 or by & Member State in

accordance with the procedure laid down in Article -
thereof. -

.3. - For those products covered by the Agreement to
which Regulation(EEC) N® 1764/82 also applies, the .
consultations referred to in Article 4 of that Regu- .
lation shall take place at a joint meeting of the
Committee provided for in Article.5 of the Regu— - .
:lation and the Committee set up under Article 12 of

/83, -
* Article 3

1.:" Where there are grounds for the application by the -
.Community of safeguard measures as provided for in_

Article 5 of the Agreement in respect of products subject
to Regulation (EEC) No ... /B3 these measures shall,

‘subject 1o paragraph 2 be adopted by the Coundil or the



Commission, as appropriate, in accordance
with the procedures laid down in that
Regulation and, in particular, in
Articles 7, 8 and 9 thereof, once the
consultations with China provided for

in Article 5 of the Agreement have been
completed.

2. Where the conditions laid down in
Article 5(2) of the Agreement are
fulfilled, safeguard measures shall be
adopted by any Member State in
accordance with the procedures laid
down in Articde 10 of

Regulation (EEC) No /83

3. The period provided for in

Article 9(4) of Regulation (EEC)

No /83 shall run from the end of

the consultations with China and in any
event from the thirtieth day after the
date on which the request for
consultations was presented to China.

Article 4

The Commission shall consult China
in the cases laid down in the Agreement.

Article 5

This Regulation shall enter into force
on the third day following its
publication in the Official Journal
of the European Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly

applicable in all Member States.

For the Council
The President



